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Règleman Lwa PWOTEJE pou 
Entèraksyon avèk Ofisye Lapolis ki Angaje nan Aplikasyon Lalwa Sivil nan 

MATCH CHARTER PUBLIC SCHOOL 
 

Nan Match Charter Public School, nou rekonèt enpòtans pou tout elèv yo konnen epi apresye, epi nou 
ankouraje yon anviwònman aprantisaj ki an sekirite, enklizif, epi akeyan pou tout elèv yo. Tout elèv nou yo 
gen dwa a yon edikasyon piblik gratis kèlkeswa ras, koulè, sèks, idantite seksyèl, relijyon, orijin nasyonal, 
sitiyasyon imigrasyon oswa sitwayènte, andikap, oswa oryantasyon seksyèl. 

Nan dat 5 Out 2026, Gouvènè Maura Healey te siyen Lwa PROTECT la ("Lwa a") . Kounye a, nan 
Massachusetts, lalwa a di ke, eksepte si lalwa leta oswa federal egzije sa, oswa si Commonwealth la oswa 
soudivizyon li yo egzije sa pou administre yon pwogram ki finanse oswa sipòte pa leta oswa pa gouvènman 
federal la, arestasyon sivil pou lapolis sivil, tankou lapolis imigrasyon federal, pa otorize. sou lakou lekòl la 
pandan lè lekòl, lè pou depoze ak vin chèche elèv nan fenèt, pwogram anvan ak apre lekòl ak evènman 
lekòl la patwone san yon Manda Jidisyè oswa yon Lòd Jidisyè. 

Direktè Egzekitif la dwe aplike pwosedi Lwa yo imedyatman, ki konsistan avèk pwosedi modèl yo 
("Pwosedi") ki tache ak règleman sa a kòm Egzibisyon A ak Gid pou Lekòl K-12 ki gen rapò ak entèraksyon 
ak Lapolis Sivil ki te pibliye pa Biwo Gouvènè a, Biwo Egzekitif Edikasyon an, ak Depatman Edikasyon 
Elemantè ak Segondè nan dat 21 out 2026, ki tache ak règleman sa a kòm Egzibisyon B. Pwosedi yo pral 
ankouraje lekòl ki an sekirite epi aksesib pou elèv yo, anplwaye yo ak rezidan yo. 

Pwosedi yo dwe aplike, kèlkeswa kote sa aplikab, an akò avèk Plan Operasyon Ijans Distri a, Plan Repons 
Ijans Sante Medikal ak Mantal, ak Memorandòm Antant Ofisye Resous Lekòl la. 

Pwosedi yo dwe gen ladan yo: 

(i) Pwosedi pou idantifye ak deziyen yon administratè siperyè nan biwo Direktè Egzekitif 
distri a pou sèvi kòm moun ki responsab pou gen kontak prensipal ak ajan lapolis ki angaje 
nan aplikasyon lapolis sivil pou sistèm lekòl la epi pwen kontak santral pou lekòl yo sou 
entèraksyon ak aplikasyon lapolis sivil la; 

(ii) Pwosedi pou idantifye ak deziyen yon administratè siperyè nan chak lekòl pou sèvi kòm 
moun ki responsab pou gen kontak prensipal ak ajan lapolis ki angaje nan aplikasyon lalwa 
sivil ki rive sou plas nan lekòl la oswa ki mande enfòmasyon sou elèv, anplwaye oswa lòt 
moun ki afilye ak lekòl la; 

(iii) Pwosedi pou kontakte avoka distri lekòl la; 
(iv) Pwosedi pou kontakte administratè prensipal lekòl la ak biwo Direktè Egzekitif distri a nan 

ka ajan lapolis ki angaje nan aplikasyon lalwa sivil rive sou teren lekòl la oswa mande 
enfòmasyon sou elèv, anplwaye oswa lòt moun ki afilye ak lekòl la; 

(v) Pwosedi pou dokimante tout entèraksyon avèk ajan lapolis ki angaje nan aplikasyon lalwa 
sivil pandan y ap sou teren lekòl la; 
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(vi) Pwosedi pou notifye paran oswa gadyen legal yon elèv oswa elèv la dirèkteman si elèv la 
gen 18 an oswa plis oswa si li emansipe, si yon ajan lapolis ki angaje nan aplikasyon lalwa 
sivil mande aksè a yon elèv oswa enfòmasyon elèv la pou nenpòt rezon aplikasyon lalwa 
sivil; 

(vii) Pwosedi apre konfimasyon ajan lapolis ki angaje nan aplikasyon lalwa sivil sou teren lekòl 
la, tankou notifikasyon paran ak gadyen legal, pwofesè, administratè ak pèsonèl lekòl la; 

(viii) Pwosedi pou konfime epi mete ajou kontak ijans elèv yo, ak previzyon pou plis pase yon 
moun ki nan lis la, ak plan pou moun kap bay swen altènatif; epi 

(ix) Yon plan pou pataje pwosedi sa yo ak elèv yo ak fanmi yo sou sitwèb distri lekòl la. 

 

Yon fwa Konsèy Administrasyon Match Charter Public School la adopte l, règleman sa a ak pwosedi ki 
mache avè l yo ap konstitye plan repons ijans ekri ke Lwa a egzije a. 

 

 

 

***** 

Depatman Edikasyon Elemantè ak Segondè a, an konsiltasyon avèk Biwo Refijye ak Imigran yo ansanm 
ak Biwo Avoka Jeneral la, pral pibliye yon fòmasyon modèl konsènan aplikasyon pwosedi sa yo. Yo 

ankouraje lekòl yo pou pataje fòmasyon sa a, yon fwa li pibliye, avèk responsab yo ak lòt anplwaye yo. 
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EKSPOZISYON A 

Pwosedi pou 
Kominike avèk Ofisye Lapolis ki Angaje nan Aplikasyon Lalwa Sivil nan 

MATCH CHARTER PUBLIC SCHOOL 
 

Nan dat 5 Out 2026, Gouvènè Maura Healey te siyen Lwa PROTECT la pou fè l vin lwa. Stat. 2026, c. 163, 
§§ 1 – 24 ("Lwa a"). Kounye a, lalwa nan Massachusetts la di ke, eksepte si lalwa leta oswa federal egzije 
sa, oubyen si Commonwealth la oswa soudivizyon li yo egzije sa pou administre yon pwogram ki finanse 
oswa sipòte pa leta oswa pa gouvènman federal la, arestasyon sivil, tankou pou fè respekte lalwa federal 
sou imigrasyon, pa otorize. nan zòn ki pa piblik sa yo: lakou lekòl la pandan lè travay (defini anba a) san 
yon Manda Jidisyè oswa yon Lòd Jidisyè. 

Jan Lalwa egzije sa, pwosedi modèl sa yo ("Pwosedi") dekri yon pwosesis pou anplwaye nan Match Charter 
Public School ("Distri a") swiv lè y ap kominike avèk ofisye lapolis ki angaje nan aplikasyon lalwa sivil. 
Pwosedi yo ankouraje lekòl ki an sekirite epi aksesib pou elèv yo, anplwaye yo ak rezidan yo. Pwosedi yo 
ta dwe aplike egalman pou tout fòm aplikasyon lalwa epi yo ta dwe konsantre sou mentni sekirite elèv yo. 

Pwosedi yo dwe aplike, kèlkeswa kote sa aplikab, an akò avèk Plan Operasyon Ijans Distri a, Plan Repons 
Ijans Sante Medikal ak Mantal, ak Memorandòm Antant Ofisye Resous Lekòl la. 

Definisyon pou Pwosedi yo 
Pwosedi sa yo itilize mo ak fraz sa yo ki konsistan avèk Lwa a: 

• Arestasyon Sivil: vle di yon arestasyon ki pa gen pou objektif prepare moun ki sijè a arestasyon sa 
a pou pouswit kriminèl pou yon swadizan vyolasyon yon lwa kriminèl eta oswa federal. Arestasyon 
sivil yo ka otorize pa, pami lòt bagay: (1) yon manda libète kondisyonèl ki soti anba GL c. 127, § 
149A, oswa yon manda pwobasyon ki soti anba GL c. 279, § 3; (2) lwa eta a ki pèmèt detansyon 
pwoteksyon pou moun ki andikape ak sou, GL c. 111B § 8, oswa (3) yon manda administratif ki soti 
nan yon ajans federal tankou ajans Ranfòsman Imigrasyon ak Ladwàn Etazini ("ICE") pou vyolasyon 
Lwa federal sou Imigrasyon ak Nasyonalite, oswa efò ranfòsman imigrasyon sivil ki gen rapò. 
  

• Aplikasyon lalwa sivil : vle di efò pou mennen ankèt, aplike oswa ede nan ankèt oswa aplikasyon 
lalwa sivil eta oswa federal, ki gen ladan, men pa limite a, nenpòt lalwa sivil federal sou imigrasyon. 
Pou plis kontèks, aplikasyon lalwa sivil souvan gen rapò ak detansyon prevantif pou sekirite yon 
moun, aplikasyon aksyon sivil nan tribinal, oswa aplikasyon lalwa sou imigrasyon. Okontrè, 
aplikasyon lalwa kriminèl enplike ankèt ak aplikasyon lalwa kriminèl eta oswa federal (tankou sa 
yo ki entèdi vòl ak agresyon). Remake byen ke ofisye lapolis (defini anba a) ka angaje yo nan 
aplikasyon lalwa sivil ak/oswa aplikasyon lalwa kriminèl. 
 

• Manda Jidisyè oubyen Lòd Jidisyè : refere a yon manda arestasyon oubyen yon lòt lòd jidisyè, 
siyen pa yon jij oubyen yon majistra ki chita nan branch jidisyè yon gouvènman lokal oubyen yon 
gouvènman eta oubyen nan gouvènman federal la, ki otorize yon arestasyon. 
 

• ofisye ki aplike lalwa : vle di nenpòt ajan oswa ofisye nan yon ajans ki aplike lalwa federal, eta, 
konte, minisipal, oswa distri, ki gen ladan men ki pa limite a depatman lapolis lokal yo, cherif, 

https://malegislature.gov/Laws/SessionLaws/Acts/2026/Chapter163
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konstab, Lapolis Eta Massachusetts, ICE, ajans Pwoteksyon Ladwàn ak Fwontyè Etazini ("CBP"), ak 
Depatman Sekirite Entèn Etazini ("DHS"). 
 

• Orè fonksyònman : vle di lè lekòl regilye, lè pou depoze ak vin chèche elèv yo, pwogram anvan ak 
apre lekòl, ak evènman lekòl la patwone. 
 

• Lekòl: vle di yon lekòl ki administre pa depatman lekòl yon distri lekòl nan vil, bouk oswa rejyonal; 
yon lekòl agrikòl nan konte a; yon lekòl pwofesyonèl endepandan oswa yon lekòl pwofesyonèl ki 
opere pa yon konte; yon lekòl endepandan Commonwealth la oswa yon lekòl endepandan Horace 
Mann ki etabli anba GL c. 71, § 89 ("lekòl endepandan"); yon lekòl espesyal pou lajounen oswa 
yon lòt etablisman pou lajounen oswa yon lekòl rezidansyèl kout oswa long tèm ki bay pwogram 
edikasyon pou timoun ki andikape etabli dapre chapit 71B ak an akò ak chapit 766 nan lwa 1972 
yo; oswa yon lekòl ki opere pa yon kolaborasyon edikasyonèl etabli anba GL c. 40, § 4E ("lekòl 
kolaboratif"). 
 

• Distri lekòl: vle di depatman lekòl yon vil oswa yon bouk, yon distri lekòl rejyonal, yon lekòl 
pwofesyonèl endepandan oswa yon lekòl pwofesyonèl oswa yon lekòl agrikòl ki anba jesyon yon 
konte. 
 

• Lakou lekòl: vle di bilding prensipal lekòl la (yo) ak nenpòt lòt bilding oswa pwopriyete ki posede 
oswa kontwole pa yon lekòl oswa yon Distri lekòl epi ki itilize pa lekòl la pou sipòte dirèkteman 
oswa nan yon fason ki gen rapò ak objektif edikasyonèl oswa atletik lekòl la. Sa gen ladan lakou 
rekreyasyon, teren, pakin, zòn rekreyasyon, teren atletik, tribinal, zòn konpetisyon ak lòt kote ki 
posede oswa kontwole epi ki itilize pou rezon ki gen rapò ak lekòl la, kit yo konekte fizikman ak 
bilding prensipal lekòl la (yo) kit yo pa konekte fizikman. Pandan lè travay, jan sa defini pi wo a, 
lakou lekòl yo pa piblik.1 

I. Entèraksyon avèk Ofisye Lapolis ki Angaje nan 
Aplikasyon Lalwa Sivil 

Yo pa pèmèt arestasyon sivil sou teren lekòl la pandan lè travay sof si Ofisye Lapolis yo ("Ofisye yo") gen 
yon Manda Jidisyè oswa yon Lòd Jidisyè ki valab. 2Pou rezon pwosedi sa yo, teren lekòl la jan sa defini pi 
wo a. 

Pwosedi Jeneral pou Anplwaye Distri a ak Lekòl la k ap kominike avèk Ofisye Lapolis 
ki Angaje nan Aplikasyon Lalwa Sivil 

i. Anplwaye yo ta dwe rete kalm epi pwofesyonèl lè y ap rankontre Ofisye k ap fè aplikasyon lalwa 
sivil epi yo ta dwe itilize langaj ki dekri nan pwosedi sa yo. 

 
1Malgre ke arè bis yo jeneralman pa konsidere kòm "latewon lekòl," tanpri gade Seksyon sou Transpò Lekòl la pou 
rekòmandasyon sou fason pou jere aktivite lapolis nan arè bis yo. 
2Jan sa note nan Seksyon sou Obligasyon Ki Egziste yo, anba a, pa gen anyen nan Pwosedi sa yo ki entèdi koperasyon 
apwopriye avèk otorite yo, tankou lapolis, ponpye, sèvis medikal ijans, otorite pwoteksyon timoun, oswa lòt ofisyèl 
sekirite piblik, pou reponn a yon ijans, pwoteje yon timoun kont abi oswa neglijans, oswa pou egzèse otorite legal ki 
pa gen rapò ak lapolis sivil. 
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ii. Anplwaye yo pa ta dwe janm eseye entèfere fizikman ak Ofisye k ap fè aktivite lapolis sivil, ni yo 
pa ta dwe santi yo oblije pwoche bò yon Ofisye oswa kominike avèk li an premye. 

iii. Si anplwaye yo ak anplwaye yo pa santi yo an sekirite pou yo kominike avèk Ofisye yo, yo ka refize 
kominike avèk yo epi pito konte sou administratè yo, jan sa dekri anba a. 

Administratè Senior ki Deziyen pou Sèvi kòm Moun pou Kontakte 
Direktè Egzekitif la idantifye administratè ansyen sa a nan biwo Direktè Egzekitif la kòm moun pou kontakte 
nan nivo Distri a pou nenpòt sitiyasyon kote Ofisye yo angaje nan aplikasyon lalwa sivil sou teren lekòl la. 

Kontak nan nivo distri a 

• Doktè Kimberley Williams 
• Direktè Egzekitif 
• 617-866-3151 

Direktè Egzekitif la, an kowòdinasyon avèk chak lekòl, idantifye administratè ansyen sa yo kòm moun pou 
kontakte nan nivo lekòl la nan chak lekòl pou nenpòt sitiyasyon kote Ofisye yo angaje nan aplikasyon lalwa 
sivil sou teren lekòl la. 

Jounen Kominote Match la 

• Nicole Osei 
• Direktè Lekòl la 
• 845-642-9622 

Lekòl Mwayen Match 

• David Robinson 
• Direktè 
• 603-203-5462 

Lekòl Segondè Match 

• Jermaine Hamilton 
• Direktè 
• 857-236-2563 

Pwotokòl Eskalasyon 
i. Si Ofisye yo rive sou plas epi pa gen okenn sikonstans ijans aparan, anplwaye yo ta dwe enfòme 

Ofisye yo ke anplwaye yo pral kontakte yon administratè pou ede yo epi Ofisye yo ta dwe tann 
kote yo ye a (idealman deyò, lwen elèv yo ak fanmi yo). 

ii. Lè anplwaye yo rankontre oswa vin okouran de Ofisye k ap fè aplikasyon lalwa sivil sou teren 
lekòl la, yo ta dwe avize moun kontak nan nivo lekòl la imedyatman. 

iii. Yon fwa yo resevwa notifikasyon an, moun kontak nan nivo lekòl la ta dwe imedyatman avize 
moun kontak nan nivo Distri a epi ale nan kote Ofisye yo ap tann lan. 

iv. An akò avèk pwosesis Distri a, moun kontak nan nivo Distri a ap rele avoka Distri a pou jwenn 
konsèy. Si sa posib, moun pou kontakte nan distri a ap mete avoka a an kontak ak moun pou 
kontakte nan lekòl la nan yon apèl a twa. 
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v. Moun kontak nan nivo lekòl la ap mande Ofisye yo pou idantifikasyon yo, epi anrejistre non yo, 
ajans yo, ak nimewo badj yo. 

vi. Moun kontak nan nivo lekòl la ap mande pou wè nenpòt manda oswa lòt dokiman. Moun kontak 
nan nivo lekòl la—avèk asistans yon avoka, si genyen, ak/oswa moun kontak nan nivo Distri a —
ta dwe revize dokiman yo pou detèmine si Ofisye yo gen yon Manda Jidisyè oswa yon Lòd Jidisyè 
ki valab. Gade Revizyon Manda a, anba a. 

vii. Si Ofisye yo gen yon Manda Jidisyè oswa yon Lòd Jidisyè ki valab ki otorize yon arestasyon oswa 
antre pou fouy, oswa toude, moun kontak nan nivo lekòl la ap enfòme Ofisye yo ke yo ka antre 
nan lakou lekòl la; sepandan, y ap mande pou, lè sa posib, Ofisye yo evite nenpòt zòn kote elèv 
yo prezan.3 

viii. Si Ofisye yo pa gen yon Manda Jidisyè oswa yon Lòd Jidisyè valab, oswa yo sèlman gen yon 
manda administratif, moun kontak nan nivo lekòl la ap enfòme Ofisye yo ke yo pa otorize pou fè 
yon arestasyon sou teren lekòl la epi mande yo pou yo ale. 

ix. Si Ofisye yo fè yon arestasyon sivil nan zòn sa yo an vyolasyon Lalwa a, pèsonn pa ta dwe eseye 
entèfere ak yo fizikman. Okontrè, anplwaye yo ta dwe swiv konsèy pou moun ki prezan yo nan 
Gid pou Lekòl K-12 ki gen rapò ak entèraksyon avèk Lapolis Sivil nan Pati IV (tache kòm Egzibisyon 
B ). Si gen yon menas iminan pou sekirite yon timoun, yon manm pèsonèl, yon manm fanmi, 
oswa yon lòt moun, anplwaye pwogram nan pa ta dwe ezite rele 9-1-1 pou jwenn asistans. 

x. Apre Ofisye yo fin kite teren lekòl la, lekòl la ta dwe rapòte evènman an bay Divizyon Dwa Sivil 
Biwo Avoka Jeneral la. 

Revizyon Manda a 
Moun kontak nan nivo lekòl la, avèk asistans moun kontak nan nivo Distri a ak avoka Distri a , si li disponib, 
pral revize nenpòt manda oswa lòd. Anjeneral, moun kontak nan nivo Distri a ak moun kontak nan nivo 
lekòl yo ap abitye avèk konsèp yon manda jidisyè ak yon lòd jidisyè ki baze sou enfòmasyon ki nan Gid pou 
Lekòl K-12 ki gen rapò ak Entèraksyon ak Lapolis Sivil (tache kòm Egzibisyon B ). Yon echantiyon manda 
jidisyè enkli nan Apendis A pou pwosedi sa yo. 

Manda Jidisyè ak Lòd Jidisyè yo se dokiman yon jij oswa yon majistra ki nan branch jidisyè gouvènman eta 
a oswa gouvènman federal la bay. Dokiman sa yo otorize yon fouy nan yon kote espesifik oswa arestasyon 
yon moun espesifik ki baze sou ase enfòmasyon pou sipòte yon krim ki te komèt ("kòz pwobab"). Remake 
byen ke lòt lòd jidisyè yo ka gen ladan yo sitasyon oswa somasyon, men yo pa pèmèt aksè fizik nan kote ki 
pa piblik. 

• Yon Manda Jidisyè : (1) se yon jij, yon majistra, oswa yon grefye asistan majistra ki siyen epi ki 
date; (2) se yon tribinal ki bay li; epi (3) li gen ladan l kote pou fouye a oswa moun oswa bagay 
pou sezi/arete yo. 

• Yon Lòd Jidisyè ka pran plizyè fòm men li ta dwe gen ladan l: (1) tit ka a; (2) non tribinal la; epi 
(3) siyati yon jij, yon grefye-majistra, oswa yon asistan grefye-majistra, ak yon dat. 

Gidans sou Lang 
Anplwaye distri a ak lekòl la ta dwe itilize langaj ki anba a lè y ap kominike avèk Ofisye yo lè yo mande pou 
fè respekte lalwa sivil sou teren lekòl la: 

 
3Nan sikonstans ki ra, Ofisye yo ka idantifye yon menas klè ak imedya pou sante oswa sekirite ki kalifye kòm yon 
eksepsyon pou egzijans manda a. 
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• "Mwen pa otorize pou kite ou antre nan lekòl la. Tanpri tann isit la pandan m ap kontakte yon 
administratè." 

• "Mwen pa otorize pou m pale de moun an patikilye oswa pou m pale avè w sou 
elèv/pitit/anplwaye sa a. Mwen pral kontakte yon administratè ki pral diskite sa pi lwen avè w." 

• "Mwen pa gen dwa diskite/devwale enfòmasyon prive avèk ou." 

Dokimantasyon Entèraksyon yo 
Anplwaye yo, pèsonèl la, administratè yo, ak moun yo deziyen pou kontakte a dwe dokimante entèraksyon 
yo ak ofisye lapolis ki angaje nan aplikasyon lalwa sivil la epi yo ankouraje yo pou yo tann jiskaske yo santi 
yo an sekirite pou yo ekri sa ki te pase. Sa ka apre ofisye yo fin kite teren lekòl la. Lekòl yo ta dwe itilize yon 
fòm ki deja egziste oswa kreye yon nouvo pou anrejistre entèraksyon yo ak ofisye lapolis yo. epi kenbe 
dosye sa yo menm jan yo ta fè ak nenpòt lòt dosye lekòl yo, nan kou nòmal la. Yon modèl fòm enkli kòm 
Apendis B. 

Anba pwotokòl eskalasyon ki dekri anwo a, anplwaye yo, pèsonèl la, administratè yo, ak moun yo deziyen 
pou kontakte a ka kominike avèk ofisye lapolis yo nan diferan fason ak nan diferan moman. Pwosedi sa yo 
reflete wòl sa yo men yo pa gen entansyon limite sa yon moun an patikilye ta dwe ekri nan entèraksyon 
an. Pa egzanp, si yon anplwaye te rive wè non ak nimewo badj yon ofisye, li ta dwe ekri sa tou. Menm jan 
an tou, si moun yo deziyen pou kontakte a te konte kantite machin lapolis te itilize, li ta dwe ekri sa tou. 
Nou ankouraje tout moun pou dokimante enpak la sou nenpòt elèv/timoun/anplwaye/anplwaye (apre yo 
fin adrese nenpòt pwoblèm imedya) ak nenpòt aksyon swivi ki nesesè pou sipòte yo. Nou ta dwe konseye 
tout moun pou yo ekri sa yo sonje nan ensidan an, tankou enfòmasyon sa yo, men pa limite a: 

i. Dat ak lè ofisye lapolis yo te rive sou teren lekòl la oswa te fè demann enfòmasyon an; 
ii. Non ak nimewo badj ofisye yo, ansanm ak ajans yo te reprezante a; 
iii. Kantite machin yo ak nimewo plak machin yo, si yo vizib; 
iv. Non temwen yo, elèv yo, oswa lòt anplwaye ki enplike yo; 
v. Mezi ki pran pou avize moun kontak nan nivo lekòl la, moun kontak nan nivo Distri a , oswa avoka 

lekòl la, selon ka a; 
vi. Aksyon ofisye lapolis yo, tankou si ofisye yo te respekte enstriksyon lekòl la; 
vii. Si ofisye lapolis yo te gen yon Manda Jidisyè oswa yon Lòd Jidisyè valab, oubyen kèk lòt dokiman; 
viii. Si yo te fè yon arestasyon sivil sou teren lekòl la; epi 
ix. Enpak sou nenpòt elèv/timoun/anplwaye/anplwaye (apre yo fin adrese nenpòt pwoblèm 

imedya) ak nenpòt aksyon swivi ki nesesè pou sipòte yo. 

Moun ki la yo, ki gen ladan anplwaye ak anplwaye yo, ka anrejistre entèraksyon an ouvètman (pa an 
kachèt), men yo pa dwe entèfere. 

Aktivite Lapolis Toupre Lakou Lekòl la 
Si aktivite lapolis oswa aktivite ki aplike règleman imigrasyon sivil yo ap fèt toupre teren lekòl la, lekòl la 
ap refere a Plan Operasyon Ijans lan pou detèmine si sekirite elèv yo ak anplwaye yo ka afekte. Si yo 
idantifye pwoblèm sekirite, y ap aplike mezi sekirite ki apwopriye yo, ki ka gen ladan ranvwaye lè pou lage 
elèv yo. Y ap kominike avèk fanmi yo kòmsadwa. 

Transpò Lekòl 
Distri a pral revize Plan Operasyon Ijans li yo ak konpayi otobis lekòl yo pou ankouraje sekirite elèv yo nan 
ka nenpòt kalite aktivite lapolis nan arè otobis yo oswa sou teren lekòl la. Sa gen ladan transpò edikasyon 
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espesyal . Anplis de sa, lekòl yo ta dwe revize kontra transpò lekòl yo epi kominike avèk konpayi transpò 
lekòl yo konsènan règleman ak pwotokòl pou chofè otobis yo nan ka aktivite lapolis aktif toupre yon arè 
otobis lekòl. Sa gen ladan konsiderasyon pou transpò edikasyon espesyal. Pwosedi ki gen rapò ak transpò 
yo ta dwe konsantre sou mentni sekirite timoun ak rezidan yo epi evite danje ki asosye ak depoze yon 
timoun oswa yon rezidan toupre yon sèn krim aktif oswa nenpòt arestasyon oswa operasyon lapolis. 

Ofisye Resous Lekòl la (yo) (si sa aplikab) 
Distri a ap asire ke Memorandòm Antant (MOU) pou Ofisye Resous Lekòl la konfòm ak modèl obligatwa 
nan tout eta a , epi li gen ladan l enfòmasyon sou wòl ak responsablite yon Ofisye Resous Lekòl nan lekòl 
yo, menm nan sikonstans kote ofisye lapolis ap fè aplikasyon lalwa sivil sou teren lekòl la. 

Avi pou Paran yo 
Lè yon lekòl konfime prezans Ofisye ki angaje nan aplikasyon lalwa sivil sou teren lekòl la, lekòl la ap avize 
paran ak gadyen legal elèv yo, pwofesè yo, administratè yo, ak pèsonèl lekòl la. Avi pou paran ak gadyen 
legal yo pral tradui nan lang ki pi pale nan kominote Distri lekòl la apa angle. Lekòl la ap bay avi sa a nan 
yon fason ki pwoteje konfidansyalite ak vi prive nenpòt enfòmasyon ki ka idantifye yon moun. Yon modèl 
avi pa imèl enkli nan Apendis C nan Pwosedi sa yo. 

Chak lekòl ap deziyen yon manm pèsonèl ki pral avèti fanmi yo si Ofisye k ap fè respekte lalwa sivil yo ap 
eseye kontakte yon elèv oswa ap chèche enfòmasyon sou yon elèv. Manm pèsonèl yo pral avèti elèv la 
dirèkteman si elèv la gen 18 an oswa plis. Yon modèl avi pa imèl enkli nan Apendis D nan Pwosedi sa yo. 

Pwoteksyon Enfòmasyon Pèsonèl Idantifyab 
Distri a pa ka divilge enfòmasyon pèsonèl idantifyab sou yon elèv bay twazyèm pati, tankou Ofisye yo ak 
medya yo, ni oralman ni alekri sof si: Distri a gen konsantman espesifik ak enfòme paran an oswa gadyen 
legal la (oswa, nan ka yon elèv ki gen omwen 18 an oswa ki emansipe, konsantman espesifik ak enfòme 
elèv la); li fèt dapre yon Manda Jidisyè, yon Lòd Jidisyè, oswa yon sitasyon; oswa gen yon ijans sante oswa 
sekirite. Anjeneral, lekòl yo ta dwe respekte tou preferans ak enkyetid paran oswa gadyen legal yon elèv 
(oswa elèv la li menm si li gen plis pase 18 an oswa li emansipe) an repons a demann medya yo epi, nan 
limit ki konsistan avèk lalwa, nan entèraksyon ofisye lapolis ki ka enplike elèv yo. 

Paran/gadyen legal yo (ak elèv ki gen omwen 18 an oswa ki emansipe) gen dwa chwazi pou yo pa mete yo 
nan enfòmasyon ki nan anyè a. Distri a limite enfòmasyon ki nan anyè a (pa egzanp, li pa mete adrès ak 
kote nesans elèv la), epi li limite divilgasyon bay kominote lekòl la. Dapre lalwa federal, lekòl yo oblije 
notifye elèv yo ak fanmi yo omwen yon fwa pa ane sou enfòmasyon ki nan anyè a, epi pèmèt paran yo 
chwazi pou yo pa mete enfòmasyon nan anyè a nenpòt ki lè. Distri a pral kominike enfòmasyon sa a bay 
paran/gadyen legal ki pa pale angle byen lè l sèvi avèk sèvis tradiksyon oswa entèpretasyon. 

Plan pou Moun kap bay swen ak enfòmasyon pou kontakte yo 
Distri a ap kenbe enfòmasyon kontak ijans, kontak pou lòt moun kap bay swen, ak kontak otorize pou vin 
chèche elèv yo ajou pou tout elèv yo. Distri a ap pèmèt paran/gadyen yo bay plis pase yon moun kontak 
ijans. Distri a ap kenbe dokiman ki asosye yo nan dosye, tankou otorizasyon yon lòt moun kap bay swen, 
yon ajan tanporè, oswa yon gadyen. 

https://www.mass.gov/doc/2022-school-resource-officer-memorandum-of-understanding/download
https://www.mass.gov/doc/2022-school-resource-officer-memorandum-of-understanding/download
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Sipò pou Elèv yo 
Distri a pral ofri konsèy ki adapte ak kilti a ak lòt sipò pou elèv k ap fè eksperyans ogmantasyon enkyetid 
akoz aktivite lapolis sivil yo. 

Sipò pou Fanmi yo 
Distri a pral ofri sipò ak koneksyon ak resous kominotè bay fanmi ki afekte pa aktivite lapolis sivil yo, jan sa 
apwopriye. Distri a pral angaje ak fanmi yo pou adrese baryè ki anpeche elèv yo ale lekòl, pwoblèm 
konpòtman nan lekòl la, oswa lòt enkyetid. Kominikasyon ak fanmi yo pral fèt nan lang prensipal yo, sa gen 
ladan itilizasyon entèprèt si sa nesesè. Distri a pral òganize tou sesyon enfòmasyon pou fanmi yo, lè l sèvi 
avèk entèprèt jan sa apwopriye, pou pataje pwotokòl Distri a ak plan kominikasyon pou lè aktivite lapolis 
sivil yo ap fèt. 

Fòmasyon Konsènan Entèraksyon ak Lapolis Sivil la 
Distri a pral fè fòmasyon sou aplikasyon pwosedi sa yo ak pi bon pratik yo pou sipòte sekirite tout elèv, 
anplwaye, fanmi ak vizitè otorize nan tout etablisman lekòl yo. DESE, an konsiltasyon avèk Biwo Egzekitif 
Edikasyon an ("EOE"), Biwo Massachusetts pou Refijye ak Imigran yo, ak Avoka Jeneral Massachusetts la, 
pral devlope yon fòmasyon modèl sou Pwosedi sa yo, ansanm ak fòmasyon sou Règleman ak Gid pou Lekòl 
K-12 ki gen rapò ak entèraksyon ak Lapolis Sivil (tache kòm Egzibisyon B ). Distri a ka itilize fòmasyon modèl 
sa a oswa devlope pwòp fòmasyon li, depi kontni an konsistan avèk fòmasyon modèl la. 

Obligasyon ki egziste deja yo 
Pa gen anyen nan Pwosedi sa yo ki chanje obligasyon Distri a ak lekòl li yo pou konfòme yo avèk lwa eta ak 
federal oswa règleman oswa pwosedi ki deja egziste yo. 

Pa gen anyen nan Pwosedi sa yo ki entèdi koperasyon apwopriye avèk otorite yo, tankou lapolis, ponpye, 
sèvis medikal ijans, otorite pwoteksyon timoun, oswa lòt ofisyèl sekirite piblik ki reponn a yon ijans, 
pwoteje yon timoun kont abi oswa neglijans, oswa egzèse otorite legal ki pa gen rapò ak aplikasyon lalwa 
imigrasyon sivil. Si gen yon menas fizik iminan pou sekirite yon timoun, yon manm pèsonèl, yon manm 
fanmi, oswa yon lòt moun, anplwaye pwogram nan pa ta dwe ezite rele 9-1-1 pou jwenn asistans. 

Pibliye sou sitwèb Distri a 
Distri a pral afiche sou sitwèb Distri a , tradui nan lang prensipal fanmi ki nan Distri a . 

II. Resous adisyonèl pou elèv ak fanmi distri/lekòl yo 
Biwo Avoka Jeneral Massachusetts la ak Biwo pou Refijye ak Imigran Massachusetts la kreye resous sa yo 
pou piblik la ka aprann plis bagay sou dwa yo. 

Avoka Jeneral Massachusetts: Resous pou Imigran nan Massachusetts 

Biwo Massachusetts pou Refijye ak Imigran: Twous Resous Kominotè 

Gid Avoka Jeneral Massachusetts la: KONNEN DWA OU YO: Aplikasyon ICE Yon Gid Mizajou pou Imigran 
yo, Fanmi yo ak Kominote yo (disponib an panyòl , pòtigè , kreyòl Ayisyen , Chinwa , Vyetnamyen ) 

https://www.mass.gov/info-details/resources-for-immigrants-in-massachusetts
https://www.mass.gov/community-resource-toolkit
https://www.mass.gov/doc/ice-kyr-guidance-31226/download
https://www.mass.gov/doc/ice-kyr-guidance-31226/download
https://www.mass.gov/doc/05292025-ago-ice-guidance-spanish/download
https://www.mass.gov/doc/05292025-ago-ice-guidance-final-portuguese/download
https://www.mass.gov/doc/05292025-ago-ice-guidance-final-haitian-creole/download
https://www.mass.gov/doc/05292025-ago-ice-guidance-final-simplified-chinese/download
https://www.mass.gov/doc/05292025-ago-ice-guidance-final-vietnamese/download
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Gid Avoka Jeneral Massachusetts: Enfòmasyon Jeneral pou Founisè Sèvis Massachusetts Konsènan 
Aplikasyon Lwa Imigrasyon (disponib an panyòl , pòtigè , kreyòl Ayisyen , Chinwa , Vyetnamyen ) 

Gid Avoka Jeneral Massachusetts la: Obligasyon Lekòl K-12 yo pou Pwoteje Elèv yo ak Enfòmasyon yo 

Feyè Avoka Jeneral Massachusetts la: Dwa Elèv Imigran yo pou yo Ale Lekòl: Yon Gid pou Fanmi yo ( 
disponib an panyòl , pòtigè, Kreyòl Ayisyen, Vyetnamyen, Chinwa ) 

Feyè Avoka Jeneral Massachusetts la: Lekòl K-12 sou Pwoteksyon pou Elèv yo ak Enfòmasyon yo 

Gid Planifikasyon Ijans pou Paran ki gen Estati Imigrasyon Ensèten (disponib an panyòl , pòtigè , kreyòl 
Ayisyen , ak Chinwa senplifye ) 

Fèy Enfòmasyon sou Planifikasyon Ijans pou Paran ki gen Estati Imigrasyon Ensèten (disponib an panyòl , 
pòtigè , kreyòl Ayisyen , ak Chinwa senplifye ) 

Avi Avoka Jeneral la konsènan Aksè Egal a Edikasyon Piblik pou Tout Elèv Kèlkeswa Sitiyasyon Imigrasyon 
yo 

Defann dwa elèv imigran yo pou enskri nan lekòl: Gid pou komite lekòl yo ak distri yo 

https://www.mass.gov/doc/ago-service-providers-immigration-guidance-02072025/download
https://www.mass.gov/doc/ago-service-providers-immigration-guidance-02072025/download
https://www.mass.gov/doc/one-pager-for-massachusetts-service-providers-informacion-general-sobre-control-de-inmigracion/download
https://www.mass.gov/doc/one-pager-for-massachusetts-service-providers-informacoes-gerais-sobre-aplicacao-das-leis-de-imigracao/download
https://www.mass.gov/doc/one-pager-for-massachusetts-service-providers-enfomasyon-jeneral-sou-ranfosman-imigrasyon/download
https://www.mass.gov/doc/one-pager-for-massachusetts-service-providers-guanyuyiminzhifadejibenxinxi/download
https://www.mass.gov/doc/one-pager-for-massachusetts-service-providers-thong-tin-chung-ve-thuc-thi-di-tru/download
https://www.mass.gov/doc/guidance-for-k-12-schools-on-protecting-students-and-their-information/download
https://www.mass.gov/doc/immigrant-students-right-to-attend-school-a-guide-for-families/download
https://www.mass.gov/doc/derecho-de-los-alumnos-inmigrantes-a-asistir-a-la-escuela-guia-para-las-familias/download
https://www.mass.gov/doc/direito-dos-estudantes-imigrantes-de-frequentar-a-escola-um-guia-para-as-familias/download
https://www.mass.gov/doc/dwa-elev-imigran-yo-pou-ale-lekol-yon-gid-pou-fanmi-yo/download
https://www.mass.gov/doc/quyen-duoc-den-truong-cua-hoc-sinh-nhap-cu-huong-dan-cho-gia-dinh/download
https://www.mass.gov/doc/yiminxueshengruxuequan-jiatingshouce/download
https://www.mass.gov/doc/flyer-for-k-12-schools-on-protecting-students-and-their-information/download
https://www.mass.gov/doc/emergency-planning-guide-for-parents-with-uncertain-immigration-status/download
https://www.mass.gov/doc/spanish-emergency-planning-guide-for-parents-with-uncertain-immigration-status-july-2025/download
https://www.mass.gov/doc/portuguese-emergency-planning-guide-for-parents-with-uncertain-immigration-status-july-2025/download
https://www.mass.gov/doc/haitian-creole-emergency-planning-guide-for-parents-with-uncertain-immigration-status-july-2025/download
https://www.mass.gov/doc/haitian-creole-emergency-planning-guide-for-parents-with-uncertain-immigration-status-july-2025/download
https://www.mass.gov/doc/simplified-chinese-emergency-planning-guide-for-parents-with-uncertain-immigration-status-july-2025/download
https://www.mass.gov/doc/emergency-planning-fact-sheet-for-parents-with-uncertain-immigration-status/download
https://www.mass.gov/doc/spanish-emergency-planning-fact-sheet-for-parents-with-uncertain-immigration-status-july-2025/download
https://www.mass.gov/doc/portuguese-emergency-planning-fact-sheet-for-parents-with-uncertain-immigration-status-july-2025/download
https://www.mass.gov/doc/haitian-creole-emergency-planning-fact-sheet-for-parents-with-uncertain-immigration-status-july-2025/download
https://www.mass.gov/doc/simplified-chinese-emergency-planning-fact-sheet-for-parents-with-uncertain-immigration-status-july-2025/download
https://www.mass.gov/info-details/attorney-generals-advisory-regarding-equal-access-to-public-education-for-all-students-irrespective-of-immigration-status#:%7E:text=The%20Massachusetts%20Student%20Anti-Discrimination,%2C%20gender%20identity%2C%20religion%2C%20national
https://www.mass.gov/info-details/attorney-generals-advisory-regarding-equal-access-to-public-education-for-all-students-irrespective-of-immigration-status#:%7E:text=The%20Massachusetts%20Student%20Anti-Discrimination,%2C%20gender%20identity%2C%20religion%2C%20national
https://www.doe.mass.edu/commissioner/spec-advisories/upholding-rights.html
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APENDIS A: Egzanp Manda Jidisyè ak Manda Administratif 

 

Figi 1: Manda Jidisyè Tribinal Eta a   

  

Figi 2 : Manda fouy jidisyè Tribinal Federal la (agoch) ak Manda administratif ICE a (adwat)  
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APENDIS B: Egzanp Dokimantasyon Entèraksyon Aplikasyon Lalwa Sivil 

Dat: __________________  
Lè: __________________  
Kote: _____________________________________ 

Non Ajan(yo): _____________________________________ 

Nimewo badj/idantifikasyon : ____________________ 

Ajans: ________________________________________ 

Sipèvizè/Enfòmasyon pou kontakte: 
__________________________________________________________ 

Objektif ajan an deklare:   

 

 

Moun, dosye, oswa zòn yo mande a:   

 

 

Dokiman prezante:   
☐ Manda jidisyè  
☐ Lòd jidisyè  
☐ Sitasyon  
☐ Manda administratif imigrasyon  
☐ Manda detansyon imigrasyon  
☐ Lòt: ________________________________  
☐ Pa gen okenn dokiman prezante 

Kontak nan nivo lekòl la avize: ☐ Wi ☐ Non 

Kontak nan nivo distri a avize: ☐ Wi ☐ Non 

Avoka lekòl la kontakte: ☐ Wi ☐ Non 

Repons nan nivo lekòl la:   

 

 

 

 



   
 
 

13 
 

 

Enfòmasyon oswa dosye divilge, si genyen:   

 

 

 

Nenpòt arestasyon/detansyon oswa lòt aksyon ki aplike lalwa:   

 

 

 

Enpak sou operasyon timoun(yo)/lekòl:   

 

 

 

 

Nenpòt lòt obsèvasyon:   

  

 

 

 

  

Moun k ap ranpli rapò a: 
________________________________________________________________ 

Dat fini: _______________________________ 
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APENDIS C 

Modèl pou avize fanmi yo ak kominote lekòl la sou prezans konfime ofisye lapolis ki angaje 
nan aplikasyon lalwa sivil sou teren lekòl la 

 

Chè Fanmi: 

 

N ap ekri w pou n fè w konnen ke ajans ki responsab aplikasyon lalwa yo, espesyalman [INCLUDE 
THE NAME OF THE AGENCY IF AVAILABLE] , te prezan nan [SCHOOL/LOCATION] nan dat [DATE]. 

 

Pou chak Lwa PWOTEJE a Depi lè yo te siyen lwa sa a nan dat 5 out 2026, kounye a se lalwa nan 
Massachusetts ki di ke arestasyon sivil pou fòs lapolis sivil, ki gen ladan fòs lapolis federal pou 
imigrasyon, pa otorize sou teren lekòl yo pandan lè lekòl, pandan pwogram anvan ak apre lekòl, 
ak pandan evènman lekòl la patwone san yon manda jidisyè oswa yon lòd jidisyè. 

 

Distri nou an gen pwosedi ak règleman klè an plas pou swiv Lwa PWOTEJE a, ke ou ka wè 
[INSERT LINKS] . 

 

Si w ap chèche plis asistans legal oswa enfòmasyon, tanpri itilize resous ki anba yo. 

 

Pou jwenn èd legal an jeneral, tanpri jwenn aksè a asistans legal isit la:  

• Akèy | Jwenn Resous Legal nan Massachusetts  

 

Pou jwenn asistans legal konsènan pwoblèm imigrasyon, tanpri jwenn aksè a asistans legal isit 
la:  

• Fon Reprezantasyon Legal la (LRF) -- Pou moun ICE te fèk arete yo. 
o Liy dirèk pou moun ki arete: (617) 637-8195 
o Liy dirèk pou fanmi ak zanmi: (617) 396-7143 

• Inisyativ Aksè a Avoka Massachusetts (MACI) -- Pou moun ki fè fas ak deportasyon 
kounye a nan pwosedi tribinal imigrasyon. 

o Admisyon: 508-505-4588 
• Liy Èd Imigrasyon MIRA: miracoalition.org/news/immigration-helpline/ 
• Rechèch Avoka Imigrasyon Nasyonal: ailalawyer.com  

 

https://malegislature.gov/Laws/SessionLaws/Acts/2026/Chapter163
https://malegislature.gov/Laws/SessionLaws/Acts/2026/Chapter163
https://masslrf.org/en/home
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APENDIS D 

Modèl pou notifye manm fanmi oswa elèv ki gen 18 an oswa ki te emansipe sou demann 
espesifik ki soti nan ofisye lapolis ki angaje nan aplikasyon lalwa sivil 

 

Chè __ ________________: 

 

Antanke paran oswa gadyen legal ____________________, imèl sa a se pou avize w ke ajans ki 
fè respekte lalwa sivil yo, espesyalman [ENKLI NON AJANS LAN SI LI DISPONIB] te [swa ap eseye 
kontakte pitit ou a OSWA ap chèche enfòmasyon espesifik sou pitit ou a].  

 

Ou ka kontakte [CONTACT PERSON] nan [PWÒGRAM] si ou gen nenpòt kesyon sou ensidan sa a, 
men tanpri sonje ke pwogram nou an ka pa gen plis enfòmasyon pase sa ki deja bay pi wo a. 

 

Pou chak Lwa PWOTEJE a Depi lè yo te siyen lwa sa a nan dat 5 out 2026, kounye a se lalwa nan 
Massachusetts ki di ke arestasyon sivil pou fòs lapolis sivil, ki gen ladan fòs lapolis federal pou 
imigrasyon, pa otorize sou teren lekòl yo pandan lè lekòl, pandan pwogram anvan ak apre lekòl, 
ak pandan evènman lekòl la patwone san yon manda jidisyè oswa yon lòd jidisyè. 

 

Distri nou an gen pwosedi ak règleman klè an plas pou swiv Lwa PWOTEJE a, ke ou ka wè 
[INSERT LINKS] . 

 

Pou jwenn èd legal an jeneral, tanpri jwenn aksè a asistans legal isit la:  

• Akèy | Jwenn Resous Legal nan Massachusetts  

 

Pou jwenn asistans legal konsènan pwoblèm imigrasyon, tanpri jwenn aksè a asistans legal isit 
la:  

• Fon Reprezantasyon Legal la (LRF) -- Pou moun ICE te fèk arete yo. 
o Liy dirèk pou moun ki arete: (617) 637-8195 
o Liy dirèk pou fanmi ak zanmi: (617) 396-7143 

• Inisyativ Aksè a Avoka Massachusetts (MACI) -- Pou moun ki fè fas ak deportasyon 
kounye a nan pwosedi tribinal imigrasyon. 

o Admisyon: 508-505-4588 
• Liy Èd Imigrasyon MIRA: miracoalition.org/news/immigration-helpline/ 

• Rechèch Avoka Imigrasyon Nasyonal: ailalawyer.com  

https://malegislature.gov/Laws/SessionLaws/Acts/2026/Chapter163
https://malegislature.gov/Laws/SessionLaws/Acts/2026/Chapter163
https://masslrf.org/en/home


nan  Massachusetts  ke,  eksepte  si  lalwa  leta  oswa  federal  egzije  sa  oswa  si  Commonwealth  

la  oswa  soudivizyon  li  yo  egzije  sa  pou  administre  yon  pwogram  ki  sipòte  oswa  finanse  pa  

leta  oswa  pa  gouvènman  federal  la,  arestasyon  sivil,  tankou  pou  fè  respekte  lalwa  imigrasyon  

federal,  pa  otorize  nan  zòn  ki  pa  piblik  sa  yo:  lakou  lekòl  pandan  lè  travay  (defini  anba  a),  san  
yon  Manda  Jidisyè  oswa  yon  Lòd  Jidisyè.1

Nan  preparasyon  gid  sa  a,  ansanm  ak  Règleman  Modèl  la  ak  Pwosedi  Modèl  yo,  DESE

Biwo  Gouvènè  a,  Biwo  Egzekitif  Edikasyon  an  (EOE),  ak  Depatman  Edikasyon  Elemantè  ak  

Segondè  (DESE)  pibliye  gid  sa  a  dapre  yon  Lwa  ki  ankouraje  règ  lalwa,  sipèvizyon,  konfyans  ak  

tretman  konstitisyonèl  egal  ("Lwa  PROTECT"  oswa  "Lwa").  Stat.  2026,  c.  163,  §§  1–24.  Tanpri  revize  

gid  sa  a  ansanm  ak  Règleman  Modèl  DESE  a,  pou  komite  lekòl  yo  ak  konsèy  administrasyon  

yo  adopte  li,  epi  Pwosedi  Modèl  DESE  yo,  pou  sipèentandan  ak  direktè  egzekitif  yo  aplike  li,  

ki  te  pibliye  jodi  a  tou.

te  konsilte  avèk  Biwo  Avoka  Jeneral  la,  Asosyasyon  Komite  Lekòl  Massachusetts  yo,  

Asosyasyon  766  Lekòl  Prive  Apwouve  Massachusetts  yo  ak  anpil  lòt  moun  ki  gen  enterè,  ann  

akò  avèk  Lwa  a.  Kanta  pou  rekòmandasyon  ak  obligasyon  pou  lekòl  K-12  yo,  gid  sa  a  ranplase  

Rekòmandasyon  Pou  Antite  k  ap  Bay  Sèvis  Edikasyon  ak  Gadri  ki  gen  Rapò  ak  Entèraksyon  avèk  

Ofisye  Imigrasyon  Federal  yo  ki  te  pibliye  an  Me  2026  dapre  Dekrè  Egzekitif  Gouvènè  a  nimewo  

650:  Pwoteje  Aksè  a  Sèvis  Esansyèl  yo  epi  Kenbe  Kominote  Massachusetts  yo  an  Sekirite.

Gid  sa  a  adrese  pwoteksyon  kont  arestasyon  sivil  yo  adopte  nan  PROTECT  la.
Lwa.  Gen  lòt  pwoteksyon  konstitisyonèl  ki  limite  aksè  lapolis  sivil  nan  kote  ki  pa  piblik,  kit  se  yon  
arestasyon  oswa  yon  lòt,  san  yon  manda  jidisyè  oswa  yon  lòd  jidisyè.

Nan  dat  5  Out  2026,  Gouvènè  Maura  Healey  te  siyen  Lwa  PROTECT  la.  Kounye  a  se  lalwa.

1

Ki  gen  rapò  ak  entèraksyon  avèk  fòs  lapolis  sivil  la

ANEKSÈ  B

Gid  pou  Lekòl  K-12

Mwen.

21  Out  2026

Entwodiksyon

1
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2 Malgre  Lwa  PROTECT  la  pa  egzije  lekòl  prive  K-12  yo  adopte  règleman  sa  yo,

Gid  sa  a  itilize  mo  ak  fraz  sa  yo  ki  konsistan  avèk  Lwa  PROTECT  la:

responsab  pou  gen  kontak  prensipal  ak  ajan  lapolis  yo;  (2)  pwosedi  pou  kontakte  moun  

otorize  yo  ki  deziyen  an  (yo),  ki  pral  kontakte  avoka  lekòl  la;  (3)  pwosedi  pou  dokimante  

entèraksyon  ak  ajan  lapolis  yo  sou  teren  lekòl  la;  (4)  pwosedi  pou  notifye  yon  paran  oswa  

yon  gadyen  legal  (oswa  elèv  la  si  li  gen  18  an  oswa  plis  oswa  si  li  emansipe)

Lwa  a  egzije  pou  komite  lekòl  yo,  lekòl  kolaboratif  yo,  ak  konsèy  administrasyon  lekòl  

endepandan  yo  asire  ke  chak  lekòl  ki  anba  jiridiksyon  yo  gen  yon  règleman  alekri  (ki  dekri  nan  

Lwa  a  kòm  yon  "plan  repons  ijans")  ki  adrese  sekirite  elèv  ak  anplwaye  yo  anrapò  ak  

entèraksyon  ak  ajan  lapolis  ki  angaje  nan  aplikasyon  lalwa  sivil.2  Dapre  Lwa  a,  plan  sa  a  dwe  

reflete  sèt  eleman  obligatwa  nan  Règleman  Modèl  DESE  a:  (1)  idantifikasyon  ak  deziyasyon  

yon  moun  (yo)  nan  chak  lekòl  ak  biwo  distri  a/administratif  kòm  moun  nan  (yo).

si  yon  ajan  lapolis  mande  aksè  a  yon  elèv  oswa  a  enfòmasyon  yon  elèv  pou  nenpòt  rezon  ki  gen  

rapò  ak  lapolis  sivil;  (5)  pwosedi  apre  konfimasyon  ajan  lapolis  ki  angaje  nan  lapolis  sivil  sou  

teren  lekòl  la,  ki  gen  ladan  pwosedi  pou  notifye  paran  ak  gadyen  legal,  pwofesè,  administratè  

ak  pèsonèl  lekòl  la  yon  fason  ki  asire  konfidansyalite  ak  vi  prive  nenpòt  enfòmasyon  

ki  ka  idantifye  moun  nan;  (6)  yon  plan  pou  konfime  epi  mete  ajou  kontak  ijans  elèv  yo  epi  pèmèt  

pou  plis  pase  yon  moun  nan  lis  la;  epi  (7)  yon  plan  pou  pataje  pwosedi  ak  règleman  sa  yo  ak  

elèv  ak  fanmi  yo,  tankou  sou  sit  entènèt  lekòl  la.  Règleman  ak  pwosedi  yo  ta  dwe  aplike  

egalman  pou  tout  fòm  lapolis  epi  yo  ta  dwe  konsantre  sou  mentni  sekirite  elèv  yo.

"Arestasyon  sivil"  vle  di  yon  arestasyon  ki  pa  gen  pou  objektif  prepare  moun  ki  sijè  a  

arestasyon  sa  a  pou  pouswit  jidisyè  pou  yon  swadizan  vyolasyon  yon  lwa  kriminèl  eta  oswa  federal.

"Aplikasyon  lalwa  sivil"  vle  di  efò  pou  mennen  ankèt,  aplike  oswa  ede  nan  

ankèt  oswa  aplikasyon  lalwa  sivil  eta  oswa  federal,  ki  gen  ladan,  men  pa  limite  a,  nenpòt  

lwa  federal  sou  imigrasyon  sivil.  Pou  plis  kontèks,  aplikasyon  lalwa  sivil  souvan  gen  

rapò  ak  detansyon  prevantif  pou  sekirite  yon  moun,  aplikasyon  aksyon  sivil  nan  tribinal,

Arestasyon  sivil  yo  ka  otorize  pa,  pami  lòt  bagay:  (1)  yon  manda  libète  kondisyonèl  ki  soti  anba  

GL  c.  127,  §  149A,  oubyen  yon  manda  pwobasyon  ki  soti  anba  GL  c.  279,  §  3;  (2)  lalwa  

eta  a  ki  pèmèt  detansyon  pwoteksyon  pou  moun  andikape  ak  sou,  GL  c.  111B  §  8,  

oubyen  (3)  yon  manda  administratif  ki  soti  nan  yon  ajans  federal  tankou  ajans  Ranfòsman  

Imigrasyon  ak  Ladwàn  Etazini  (ICE)  pou  vyolasyon  Lwa  federal  sou  Imigrasyon  ak  Nasyonalite,  

oubyen  efò  ranfòsman  imigrasyon  sivil  ki  gen  rapò.

2

nou  ankouraje  yo  fè  sa,  ann  akò  avèk  gid  sa  a  ak  Rekòmandasyon  pou  antite  k  ap  bay  
sèvis  edikasyon  ak  gadri  ki  gen  rapò  ak  entèraksyon  avèk  ofisye  imigrasyon  federal  yo,  ki  
rete  an  vigè  pou  lekòl  prive  K-12  ak  lekòl  prive  (endepandan).
kolèj  ak  inivèsite.

II.  Definisyon
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3

"Distri  lekòl"  vle  di  depatman  lekòl  yon  vil  oswa  yon  bouk,  yon  distri  lekòl  rejyonal,  yon  lekòl  

pwofesyonèl  endepandan  oswa  yon  lekòl  pwofesyonèl  oswa  yon  lekòl  agrikòl  ki  anba  jesyon  yon  konte.

"Lekòl"  vle  di  yon  lekòl  ki  administre  pa  depatman  lekòl  yon  vil,  yon  bouk  oswa  yon  distri  lekòl  

rejyonal;  yon  lekòl  agrikòl  nan  konte  a;  yon  lekòl  pwofesyonèl  endepandan  oswa  yon  lekòl  pwofesyonèl  ki  

opere  pa  yon  konte;  yon  lekòl  endepandan  Commonwealth  la  oswa  yon  lekòl  endepandan  Horace  Mann  ki  

etabli  anba  GL  c.  71,  §  89  ("lekòl  endepandan");  yon  lekòl  espesyal  pou  lajounen  oswa  yon  lòt  etablisman  pou  

lajounen  oswa  yon  lekòl  rezidansyèl  kout  oswa  long  tèm  ki  bay  pwogram  edikasyon  pou  timoun  ki  andikape  ki  

etabli  dapre  chapit  71B  epi  an  akò  ak  chapit  766  nan  lwa  1972  yo;  oswa  yon  lekòl  ki  opere  pa  yon  kolaborasyon  

edikasyon  ki  etabli  anba  GL  c.  40,  §  4E  ("lekòl  kolaborasyon").

agresyon).  Remake  byen  ke  ofisye  lapolis  yo  (ki  defini  anba  a)  ka  patisipe  nan  aplikasyon  lalwa  sivil  ak/oswa  aplikasyon  

lalwa  kriminèl.

oswa  aplikasyon  lalwa  imigrasyon.  Okontrè,  aplikasyon  lalwa  kriminèl  enplike  envestigasyon  ak  

aplikasyon  lwa  kriminèl  eta  oswa  federal  (tankou  sa  yo  ki  entèdi  vòl  ak

"Manda  Jidisyè"  oswa  "Lòd  Jidisyè"  refere  a  yon  manda  arestasyon  oswa  yon  lòt  lòd  jidisyè,  

siyen  pa  yon  jij  oswa  yon  majistra  ki  chita  nan  branch  jidisyè  yon  gouvènman  lokal  oswa  yon  gouvènman  eta  

oswa  nan  gouvènman  federal  la,  ki  otorize  yon  arestasyon.  Gade  Apendis  A  pou  egzanp.

pwogramasyon  anvan  lekòl  ak  apre  lekòl,  ak  evènman  patwone  pa  lekòl  la.

"Lè  ouvèti"  vle  di  lè  lekòl  regilye,  lè  pou  depoze  ak  vin  chèche  elèv  yo,

"Ofisye  lapolis"  oswa  "ofisye"  vle  di  nenpòt  ajan  oswa  ofisye  nan  yon  ajans  lapolis  federal,  eta,  

konte,  minisipal,  oswa  distri,  ki  gen  ladan  men  ki  pa  limite  a  depatman  lapolis  lokal  yo,  cherif,  konstab,  Lapolis  

Eta  Massachusetts,  ajans  Imigrasyon  ak  Ladwàn  Etazini  (ICE),  ajans  Ladwàn  ak  Pwoteksyon  Fwontyè  Etazini  

(CBP),  ak  Depatman  Sekirite  Entèn  Etazini  (DHS).

"Lakou  lekòl"  vle  di  bilding  prensipal  lekòl  la  (yo)  ak  nenpòt  lòt  bilding  oswa  pwopriyete  ke  yon  lekòl  

oswa  yon  distri  lekòl  posede  oswa  kontwole  epi  ke  lekòl  la  itilize  pou  sipòte  dirèkteman  oswa  nan  yon  fason  ki  

gen  rapò  ak  objektif  edikatif  oswa  atletik  lekòl  la.  Sa  gen  ladan  lakou  rekreyasyon,  teren,  pakin,  zòn  

rekreyasyon,  teren  atletik,  tribinal,  zòn  konpetisyon  ak  lòt  kote  ke  yon  lekòl  posede  oswa  kontwole  epi  itilize  pou  

rezon  ki  gen  rapò  ak  lekòl  la,  kit  yo  konekte  fizikman  ak  bilding  prensipal  lekòl  la  (yo)  kit  yo  pa  konekte  fizikman.  

Pandan  lè  fonksyònman,  jan  sa  defini  pi  wo  a,  lakou  lekòl  yo  pa  piblik.3

Malgre  ke  arè  bis  yo  jeneralman  pa  konsidere  kòm  "latewon  lekòl,"  tanpri  gade  Seksyon  III(C)  

(Pwotokòl  Eskalasyon)  pou  rekòmandasyon  sou  fason  pou  jere  aktivite  lapolis  nan  arè  bis  yo.
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Angaje  nan  Aplikasyon  Lalwa  Sivil
III.  Gid  Konsènan  Entèraksyon  avèk  Ofisye  Lapolis  yo

Anplwaye  yo,  pèsonèl  la,  ak  administratè  yo  pa  ta  dwe  janm  eseye  entèfere  fizikman  ak  aktivite  

lapolis  yo,  ni  yo  pa  ta  dwe  santi  yo  oblije  pwoche  bò  yon  ofisye  lapolis  oswa  kominike  avèk  li  an  

premye.

Anba  Lwa  PWOTEKSYON  an,  lekòl  yo  dwe  deziyen  yon  moun  pou  kontakte  nan  ekip  direktè  a.

4

biwo  a  ("moun  kontak  nan  nivo  lekòl  la")  ak  yon  kontak  otorize  nan  biwo  Sipèentandan  an  oswa  Direktè  

Egzekitif  la  ("moun  kontak  nan  nivo  distri  a")  pou  yo  notifye  si  ofisye  lapolis  rive  sou  plas  oswa  mande  

enfòmasyon.5  Diferan  moun  ka  sèvi  kòm  moun  ki  deziyen  an

Yo  ankouraje  anplwaye  yo,  anplwaye  yo,  ak  administratè  yo  pou  yo  rete  kalm  lè  y  ap  pale  

ak  ofisye  lapolis  yo.

Si  yon  moun  kontinye  fè  yon  arestasyon  sivil  nan  zòn  sa  yo  an  vyolasyon  Lwa  PWOTEKSYON  an,  pèsonn  pa  ta  dwe  

eseye  entèfere  fizikman  avèk  yo;  okontrè,  anplwaye  ki  sou  plas  yo  ta  dwe  swiv  gidans  pou  moun  ki  prezan  yo  

pou  dokimante  yon  entèraksyon,  ki  enkli  nan  Seksyon  III(G)  (Dokimantasyon  Entèraksyon  yo)  ak  

Seksyon  IV(B)  (Dwa  Moun  ki  Prezante  yo)  anba  a.  Apre  lapolis  fin  kite  teren  lekòl  la,  lekòl  la  ta  dwe  rapòte  ensidan  an  

bay  Divizyon  Dwa  Sivil  Biwo  Avoka  Jeneral  la.

Jan  sa  note  nan  Seksyon  III(M)  (Obligasyon  ki  egziste  deja  yo),  pa  gen  anyen  nan  gid  sa  a  ki  entèdi  

koperasyon  apwopriye  avèk  otorite  yo,  tankou  lapolis,  ponpye,  sèvis  medikal  ijans,  otorite  pwoteksyon  timoun,  oswa  

lòt  ofisyèl  sekirite  piblik,  pou  reponn  a  yon  ijans,  pwoteje  yon  timoun  kont  abi  oswa  neglijans,  oswa  pou  egzèse  otorite  

legal  ki  pa  gen  rapò  ak  lapolis  sivil.

3.

B.

Ofisye  lapolis  yo  gen  yon  Manda  Jidisyè  oswa  yon  Lòd  Jidisyè.

1.

(*),  ak  lòt  enfòmasyon  ke  Biwo  Gouvènè  a,  Biwo  Avoka  Jeneral  la,  EOE,  ak  DESE  jije  enpòtan  pou  lekòl  yo.

Gid  sa  a  gen  ladan  sijè  Lwa  PROTECT  la  egzije  yo,  ki  make  ak  yon  asterisk.

A.

Yon  pwosedi  ekri  ta  dwe  bay  konsèy  jeneral  pou  anplwaye/anplwaye  yo  ak  administratè  yo  sou  fason  pou  yo  

kominike  avèk  ofisye  lapolis  ki  angaje  nan  aplikasyon  lalwa  sivil,  tankou:

Si  ajan  lapolis  yo

Gid  Jeneral  pou  Entèraksyon  avèk  Ofisye  Lapolis  yo

Si  lekòl  la  pa  gen  yon  biwo  distri  oswa  yon  biwo  administratif  ki  diferan  de

2.

moun  pou  kontakte  a  ak  moun  pou  kontakte  nan  nivo  distri  a.

Pa  gen  dwa  fè  arestasyon  sivil  sou  teren  lekòl  la  pandan  lè  travay,  sof  si  lalwa

lekòl  la  li  menm,  li  ka  apwopriye  pou  gen  menm  moun  kontak  la  ki  sèvi  kòm  moun  ki  nan  nivo  lekòl  la

Si  anplwaye  yo  ak  anplwaye  yo  santi  yo  pa  an  sekirite  pou  yo  kominike  avèk  ofisye  lapolis  yo,  yo  

ka  refize  kominike  avèk  ofisye  yo  epi  pito  konte  sou  administratè  yo,  jan  sa  dekri  anba  a.

Moun(yo)  pou  Kontakte*
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4.

5

avoka  a  sèvi  kòm  moun  pou  kontakte  nan  nivo  distri  a.

Pwotokòl  Eskalasyon*

moun  pou  kontakte.

Moun  kontak  nan  nivo  lekòl  la  ta  dwe  pale  ak  ofisye  lapolis  yo.  Moun  kontak  nan  nivo  lekòl  la  

ta  dwe  mande  ofisye  lapolis  yo  pou  idantifikasyon  epi  anrejistre  non  yo,  ajans  

yo,  ak  nimewo  badj  yo.

Yon  fwa  yo  fin  notifye  l,  moun  kontak  nan  nivo  lekòl  la  ta  dwe  rele  moun  kontak  nan  

nivo  distri  a  imedyatman  epi  ale  nan  kote  ajan  lapolis  yo  ap  tann  nan.  Si  lekòl  la  gen  

aksè  a  yon  avoka,  pwosedi  ekri  yo  ta  dwe  prevwa  pou  swa  moun  kontak  nan  nivo  lekòl  la  

oswa  moun  kontak  nan  nivo  distri  a  rele  avoka  a  epi  kenbe  yo  nan  telefòn  pou  konsèy.

1.

Anplwaye  yo,  ak  administratè  yo  ta  dwe  reponn  si  ofisye  lapolis  rive  sou  plas  la  epi  ki  moun  pou  yo  notifye  

("pwotokòl  eskalasyon  an").  Lekòl  yo  dwe  asire  ke  anplwaye  yo  ak  anplwaye  yo  okouran  de  pwotokòl  la,  epi  

kijan  pou  yo  kontakte  moun  ki  konsène  yo.  Pwotokòl  sa  a  ta  dwe  senp,  fasil  pou  sonje,  epi  konsistan  avèk  

pwosedi  yo  itilize  nan  lòt  sikonstans.  Yon  pwotokòl  eskalasyon  ta  dwe  gen  ladan  enstriksyon  sa  yo:

Pwosedi  ekri  Lwa  PWOTEKSYON  an  egzije  yo  dwe  gen  ladan  non(yo)  ak  enfòmasyon  pou  

kontakte  moun(yo)  ki  deziyen  pou  kontakte  a.  Si  plizyè  moun  pral  pataje  wòl  sa  a,  ou  ka  konsidere  ba  yo  

yon  telefòn  selilè  oswa  yon  nimewo  telefòn  pataje,  pou  fè  li  pi  fasil  pou  anplwaye  ki  an  premye  liy  yo  

jwenn  yo  an  ka  ijans.

moun  pou  kontakte  nan  diferan  moman  pandan  jounen  an,  epi  ou  ta  dwe  seryezman  konsidere  nonmen  

omwen  yon  moun  pou  kontakte  "ranplasman"  nan  nivo  lekòl  la  ak  nan  nivo  distri  a.  Nou  rekòmande  pou  (1)  

administratè  oswa  manadjè  ki  gen  pi  gwo  ran  nan  lekòl  la  sèvi  kòm  prensipal  moun  pou  kontakte  nan  nivo  

lekòl  la,  epi  (2)  Sipèentandan  an,  Direktè  Egzekitif  la,  oswa  moun  yo  deziyen  an,  oswa  yon

Pwosedi  ekri  yo  ke  Lwa  PWOTEKSYON  an  egzije  a  dwe  adrese  kijan  anplwaye  yo,

5.

C.

Anplwaye  a  oswa  manm  pèsonèl  la  ta  dwe  kontakte  nivo  lekòl  la  imedyatman.

Moun  kontak  nan  nivo  lekòl  la  ta  dwe  mande  pou  wè  nenpòt  manda  oswa  lòt  dokiman.  

Moun  kontak  nan  nivo  lekòl  la—avèk  asistans  yon  avoka,  si  kapab,  ak/oswa  moun  kontak  

nan  nivo  distri  a—ta  dwe  revize  dokiman  yo  pou  detèmine  si  ofisye  lapolis  yo  gen  yon  manda  

valab.

Si  ofisye  lapolis  ki  angaje  nan  fè  respekte  lalwa  sivil  rive  sou  plas  epi  pa  gen  okenn  

sikonstans  ijans  aparan,  anplwaye  yo  ak  anplwaye  yo  ta  dwe  enfòme  ofisye  yo  ke  

anplwaye  yo/anplwaye  yo  pral  kontakte  yon  administratè  pou  ede  yo  epi  ke  yo  ta  dwe  tann  

kote  yo  ye  a  (idealman  deyò,  lwen  elèv/timoun  ak  fanmi  yo).

3.

Manda  Jidisyè  oswa  Lòd  Jidisyè.  Gade  Seksyon  III(F)  (Revizyon  Manda)  pou  konsèy  sou  

fason  pou  revize  yon  manda.
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c.  Si  ofisye  lapolis  yo  fè  yon  arestasyon  sivil  sou  teren  lekòl  la  an  vyolasyon  Lwa  

PWOTEKSYON  an,  pèsonn  p  ap

b.  Si  ofisye  lapolis  yo  pa  gen  yon  manda  jidisyè  valab  oubyen

moun  kontak  la  ta  dwe  enfòme  ofisye  lapolis  yo  ke  yo  ka  antre  nan  teren  lekòl  la;  

sepandan,  moun  kontak  nan  nivo  lekòl  la

a.  Si  ofisye  lapolis  yo  gen  yon  Manda  Jidisyè  valab  oswa  yon  Manda  Jidisyè

Lòd  Jidisyè,  oubyen  yo  sèlman  gen  yon  manda  administratif  (gade

(Apendis  A  pou  yon  egzanp),  moun  kontak  nan  nivo  lekòl  la  dwe  enfòme  yo  ke  

yo  pa  otorize  pou  fè  arestasyon  an  sou  teren  lekòl  la  epi  mande  yo  pou  yo  ale.

ta  dwe  mande  pou,  lè  sa  posib,  ofisye  lapolis  yo  evite  nenpòt  zòn  kote  elèv/timoun  

prezan.

gidans  ki  adapte  ak  sèten  pozisyon  anplwaye,  tankou  anplwaye  nan  biwo  akèy,  ki  gen  plis  chans  pou  yo  kominike  

avèk  ofisye  lapolis  ki  angaje  nan  aplikasyon  lalwa  sivil.  Lekòl  yo  ta  dwe  konsidere  tou  mete  ajou  Plan  Operasyon  

Ijans  ak  Plan  Repons  Ijans  Medikal  ak  Sante  Mantal  ki  deja  egziste  yo  pou  asire  sekirite  elèv  yo  nan  ka  nenpòt  

kalite  aktivite  lapolis  sou  oswa  toupre  teren  lekòl  la.

swiv  gidans  pou  moun  ki  prezan  yo  pou  dokimante  yon  entèraksyon,  ki  enkli  nan  

Seksyon  III(G)  (Dokimantasyon  Entèraksyon  yo)  ak  Seksyon  IV(B)

(Dwa  Moun  ki  Pa  Devan  yo)  anba  a.  Si  gen  yon  menas  iminan  pou  sekirite  yon  timoun,  

yon  manm  pèsonèl,  yon  manm  fanmi,  oswa  yon  lòt  moun,  anplwaye  pwogram  nan  pa  

ta  dwe  ezite  rele  9-1-1  pou  jwenn  asistans.

Anplis  de  sa,  lekòl  yo  ta  dwe  revize  kontra  transpò  lekòl  yo  epi  kominike  avèk  konpayi  transpò  lekòl  yo  

konsènan  règleman  ak  pwotokòl  pou  chofè  otobis  yo  nan  ka  ta  gen  aktivite  lapolis  toupre  yon  arè  otobis  lekòl.  

Sa  gen  ladan  konsiderasyon  pou  transpò  edikasyon  espesyal.  Pwosedi  ki  gen  rapò  ak  transpò  yo  ta  dwe  konsantre  

sou  mentni

divès  senaryo  kote  entèraksyon  ak  ofisye  lapolis  ki  angaje  nan  aplikasyon  lalwa  sivil  ka  rive  nan  pwogram  yo  

ak  sou  teren  yo,  pou  yo  ka  prepare  pwotokòl  eskalade  pou  senaryo  patikilye  sa  yo.  Lekòl  yo  ta  dwe  konsidere  

tou  enkli

Nan  sikonstans  ki  ra,  ofisye  lapolis  yo  ka  idantifye  yon  sitiyasyon  klè  e  imedya

menas  pou  sante  oswa  sekirite  ki  kalifye  kòm  yon  eksepsyon  pou  egzijans  manda  a.

Lòd  ki  otorize  yon  arestasyon  oswa  antre  pou  fouy  oswa  toude,  nivo  lekòl  la

ta  dwe  eseye  entèfere  fizikman  avèk  yo;  okontrè,  anplwaye  yo  ta  dwe

d.  Apre  lapolis  fin  kite  teren  lekòl  la,  lekòl  la  ta  dwe  rapòte  ensidan  an  bay  Divizyon  Dwa  

Sivil  Biwo  Avoka  Jeneral  la.

6

Anplis  pwosedi  ki  dekri  pi  wo  yo,  yo  ankouraje  lekòl  yo  pou  yo  konsidere

6
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Lekòl  yo  ta  dwe  revize  epi  konsidere  mete  ajou  règleman  ak  pwotokòl  pou  asire  sekirite  elèv  yo  lè  

aktivite  lapolis  ap  fèt  sou  teren  lekòl  la.  Règleman  yo  ta  dwe  aplike  egalman  pou  tout  fòm  lapolis  epi  yo  ta  

dwe  konsantre  sou  kenbe  elèv  yo  an  sekirite.

sekirite  elèv  yo  ak  evite  danje  ki  asosye  avèk  lage  yon  elèv  toupre  yon  sèn  krim  aktif  oswa  nenpòt  

arestasyon  oswa  operasyon  lapolis.

sekirite.

Lis  Verifikasyon  ak  Lang  Apwouve

F.

Pwosedi  ekri  yo  ta  dwe  gen  ladan  enfòmasyon  sou  kijan  pou  idantifye  yon  moun  ki  gen  dwa  jidisyè  valab.

Manda  oswa  Lòd  Jidisyè.  Gade  Apendis  A  (Egzanp  Manda  Jidisyè  ak  Manda  Administratif),  anba  a  

pou  wè  echantiyon  manda.

2.

"Mwen  pa  gen  dwa  diskite/devwale  enfòmasyon  prive  avèk  ou."3.

Men  kèk  egzanp  "Langaj  Apwouve":

Revizyon  Manda  a

Manda  Jidisyè  ak  Lòd  Jidisyè  yo  se  dokiman  yon  jij  oswa  yon  majistra  ki  nan  branch  jidisyè  

gouvènman  eta  a  oswa  gouvènman  federal  la  bay.  Dokiman  sa  yo  otorize  yon  fouy  nan  yon  kote  espesifik  

oswa  arestasyon  yon  moun  espesifik  ki  baze  sou  ase  enfòmasyon  pou  sipòte  yon  krim  ki  te  komèt  ("kòz  

pwobab").  Remake  byen  ke  lòt  lòd  jidisyè  yo  ka  gen  ladan  yo  sitasyon  oswa  somasyon,  men  yo  pa  

pèmèt  aksè  fizik  nan  kote  ki  pa  piblik.

D.

sou  pi  bon  fason  ki  pi  rapid  pou  rive  jwenn  yo  nan  yon  ijans,  tankou  rive  ofisye  lapolis  yo  nan  teren  lekòl  la.  

Lekòl  la/distri  lekòl  la  ta  dwe  asire  ke

Nou  ankouraje  lekòl  yo  pou  yo  devlope  lis  verifikasyon  epi  ekri  yon  langaj  apwouve  pou  anplwaye  yo,

anplwaye  yo,  administratè  yo,  ak  moun(yo)  deziyen  pou  kontakte  lè  y  ap  kominike  avèk  ofisye  lapolis  ki  

angaje  nan  fè  respekte  lalwa  sivil.  Lis  verifikasyon  sa  yo  ka  gen  ladan  pwotokòl  pou  fè  moun  yo  rele  

lapolis  la  avèk  enstriksyon  klè  sou  moun  anplwaye/anplwaye  yo  ta  dwe  kontakte  si  ofisye  lapolis  yo  sou  

plas  oswa  ap  fè  demann.

"Mwen  pa  otorize  pou  kite  ou  antre  nan  lekòl  la.  Tanpri  tann  isit  la  pandan  m  ap  kontakte  yon  

administratè."

"Mwen  pa  otorize  pou  m  pale  de  moun  an  patikilye  oswa  pou  m  pale  avè  w  sou  elèv/pitit/

anplwaye  sa  a.  Mwen  pral  kontakte  yon  administratè  ki  pral  diskite  sa  pi  lwen  avè  w."

E.

1.

Diskisyon  proaktif  avèk  avoka  lekòl  la  (yo)

Kote  sa  aplikab,  lekòl  la  ak/oswa  distri  lekòl  la  ta  dwe  pale  ak  avoka  li  yo.

Moun  kontak  nan  nivo  lekòl  la  ak  nan  nivo  distri  a  gen  mwayen  pou  kontakte  avoka  a  imedyatman  si  sa  

nesesè.  Lekòl  la/distri  lekòl  la  ka  vle  konsilte  avoka  li  tou  kòm  yon  pati  nan  etablisman  pwosedi  ki  dekri  nan  

gid  sa  a.
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G.

(2)  non  tribinal  la;  epi  (3)  siyati  yon  jij,  yon  grefye-majistra,  oswa  yon  grefye-majistra  adjwen,  ak  yon  

dat.

Kantite  machin  yo  ak  nimewo  plak  machin  yo,  si  yo  vizib;

anplwaye/anplwaye  ki  angaje  nan  fè  respekte  lalwa  sivil  yo  ta  dwe  kontakte  otorite  lekòl  la.

Non  ak  nimewo  badj  ofisye  yo,  ansanm  ak  ajans  yo  te  reprezante  a;

•

Dokimantasyon  Entèraksyon  yo*

Yo  ankouraje  anplwaye  yo,  pèsonèl  la,  administratè  yo,  ak  moun  yo  deziyen  pou  kontakte  a  pou  yo  tann  jiskaske  

yo  santi  yo  an  sekirite  pou  yo  ekri  sa  k  te  pase.  Sa  ka  apre  ofisye  yo  fin  kite  teren  lekòl  la.  Lekòl  yo  ta  dwe  itilize  yon  

fòm  ki  deja  egziste  oswa  kreye  yon  nouvo  pou  anrejistre  entèraksyon  yo  ak  ofisye  lapolis  yo  epi  kenbe  dosye  sa  yo  

menm  jan  yo  ta  fè  ak  nenpòt  lòt  dosye  lekòl,  nan  kou  nòmal  yo.

•

Moun  yo  deziyen  pou  kontakte  a  ka  kominike  avèk  ofisye  lapolis  yo  nan  diferan  fason  ak  nan  diferan  

moman.  Yo  ta  dwe  konseye  tout  moun  pou  yo  ekri  sa  yo  sonje  nan  ensidan  an,  tankou  enfòmasyon  sa  

yo,  men  pa  sèlman:

Anba  Lwa  PWOTEKT  la,  lekòl  yo  dwe  mete  nan  pwosedi  ekri  yo  enstriksyon  pou  dokimante  

entèraksyon  ak  ofisye  lapolis  ki  angaje  nan  aplikasyon  lalwa  sivil.

•

kote  ofisye  lapolis  yo  ap  tann.  (Pwosedi  lekòl  yo  ta  dwe  mande  swa  moun  kontak  nan  nivo  lekòl  la  oswa  

moun  kontak  nan  nivo  distri  a  pou  rele  avoka  lekòl  la  nan  moman  sa  a  tou.)  Yon  fwa  moun  kontak  nan  nivo  

lekòl  la  rankontre  ofisye  a  epi  li  mande  pou  wè  nenpòt  manda  oswa  lòd,  li  ta  dwe  dekri  dokiman  sa  yo  

nan  telefòn  bay  avoka  lekòl  la,  ki  pral  evalye  dokiman  yo  epi  konseye  moun  kontak  nan  nivo  lekòl  la  sou  

validite  yo.  Si  moun  kontak  nan  nivo  lekòl  la  santi  li  an  sekirite  pou  fè  sa,  li  ka  mande  ofisye  lapolis  la  si  li  ka  

voye  yon  foto  manda  a  oswa  lòd  la  bay  avoka  lekòl  la  oswa  montre  manda  a  oswa  lòd  la  bay  avoka  a  atravè  

yon  apèl  videyo.  Si  lekòl  la  pa  gen  aksè  a  yon  avoka,  oswa  li  pa  ka  jwenn  avoka  a,  moun  kontak  nan  nivo  

lekòl  la,  an  konsiltasyon  ak  moun  kontak  nan  nivo  distri  a,  si  genyen  youn,  ta  dwe  itilize  gid  sa  a  ak  Apendis  

A  pou  detèmine  si  ofisye  lapolis  yo  gen  yon  Manda  Jidisyè  oswa  yon  Lòd  Jidisyè  ki  valab.  Gade  Apendis  A  

(Egzanp  Manda  Jidisyè  ak  Manda  Administratif).

Yon  Manda  Jidisyè:  (1)  se  yon  jij,  yon  majistra,  oswa  yon  grefye  asistan  majistra  ki  siyen  epi  ki  date;  (2)  se  

yon  tribinal  ki  bay  li;  epi  (3)  li  gen  ladan  l  kote  pou  fouye  a  oswa  moun  oswa  bagay  pou  sezi/arete  yo.

Yon  Lòd  Jidisyè  ka  pran  plizyè  fòm  men  li  ta  dwe  gen  ladan  l:  (1)  tit  yon  ka  tribinal;

moun  kontak  la  ki  pral  kontakte  moun  kontak  nan  nivo  distri  a  epi  ale  nan  lokal  la

Jan  sa  endike  pi  wo  a  nan  Seksyon  III(C)  (Pwotokòl  Eskalasyon),  si  ofisye  lapolis  yo

Anba  pwotokòl  eskalasyon  ki  rekòmande  pi  wo  a,  anplwaye  yo,  anplwaye  yo,  administratè  yo,  ak

8

Dat  ak  lè  ofisye  lapolis  yo  te  rive  sou  teren  lekòl  la  oswa  te  fè  demann  enfòmasyon  an;
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Ofisye  Resous  Lekòl  yo

Mezi  ki  pran  pou  avize  moun  kontak  nan  nivo  lekòl  la,  moun  kontak  nan  nivo  distri  a,  

oswa  avoka  lekòl  la,  selon  ka  a;

Non  temwen  yo,  elèv  yo,  oswa  lòt  anplwaye  ki  enplike  yo;

Aksyon  ofisye  lapolis  yo,  tankou  si  ofisye  yo  te  respekte  enstriksyon  lekòl  la;

Si  yo  te  fè  yon  arestasyon  sivil  sou  teren  lekòl  la;  epi
•

Gade  Pwosedi  Modèl  DESE  yo  pou  yon  modèl  fòm  pou  anrejistre  entèraksyon  avèk  ofisye  

lapolis  ki  angaje  nan  aplikasyon  lalwa  sivil.

Moun  ki  la  yo,  ki  gen  ladan  anplwaye  ak  anplwaye  yo,  ka  anrejistre  entèraksyon  an  ouvètman  

(pa  an  kachèt),  men  yo  pa  dwe  entèfere.

•

Enpak  sou  nenpòt  elèv/timoun/anplwaye/anplwaye  (apre  yo  fin  adrese  nenpòt  

pwoblèm  imedya)  ak  nenpòt  aksyon  swivi  ki  nesesè  pou  sipòte  yo.

Dapre  modèl  MOU  SRO  a,  pèsonèl  distri  lekòl  la  ak  SRO  yo  pa  dwe  divilge  bay  yon  ofisye  oswa  

yon  ajans  ki  aplike  lalwa,  tankou  lapolis  lokal,  minisipal,  rejyonal,  konte,  eta  ak  federal,  okenn  enfòmasyon  

konsènan  yon  elèv  oswa  yon  manm  fanmi  yon  elèv  ki  soti  nan  baz  done  li  yo  ak  lòt  sistèm  kenbe  

dosye,  tankou:  (i)  sitiyasyon  imigrasyon;  (ii)  sitwayènte;  (iii)  katye  rezidans  lan;  (iv)  relijyon;  (v)  orijin  

nasyonal;  (vi)  etnisite;  oswa  (vii)  afilyasyon  gang  sispèk,  swadizan,  oswa  konfime,  sof  si  li  gen  rapò  

ak  yon  ensidan  ilegal  espesifik  oswa  ak  yon  pwospè  espesifik  aktivite  ilegal  lekòl  la  oblije  rapòte.  Yo  

ankouraje  lekòl  yo  pou  yo  pataje  nenpòt  nouvo  règleman  oswa  pwosedi  ki  ajou  yo  adopte  an  akò  

ak  Lwa  PWOTEKSYON  an,  ak  règleman  ki  konsène  vi  prive  elèv  yo,  ak  SRO  ki  sou  plas  yo.

•

Si  ofisye  lapolis  yo  te  gen  yon  Manda  Jidisyè  oswa  yon  Lòd  Jidisyè  valab,  oubyen  kèk  lòt  

dokiman;

•

•
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•

H.

Distri  lekòl  ki  gen  Ofisye  Resous  Lekòl  (SRO)  yo  ta  dwe  asire  ke  yo  gen  yon  Memorandòm  

Antant  (MOU)  SRO  ki  konfòm  ak  modèl  obligatwa  nan  tout  eta  a,  Epi  yo  ankouraje  distri  yo  pou  distribye  

MOU  sa  a  bay  administratè  lekòl  yo  ak  pèsonèl  sekirite  lekòl  la.  Dapre  lalwa  eta  a,  SRO  a  pa  dwe  (i)  

sèvi  kòm  disiplinè  lekòl,  moun  k  ap  aplike  règleman  lekòl  yo,  oswa  ranplase  sikològ,  sikyat,  oswa  

konseye  lekòl  ki  gen  lisans;  oubyen  (ii)  itilize  pouvwa  lapolis  pou  adrese  pwoblèm  disiplin  lekòl  

tradisyonèl  yo,  tankou  konpòtman  deranjan  ki  pa  vyolan.  Selon  modèl  MOU  a,  "li  ka  apwopriye  

pou  administratè  lekòl  yo  olye  de  SRO  a  [pou]  okipe  ofans  ki  pa  grav  tankou,  men  pa  limite  

a,  akizasyon  deli  minè  tankou  menas,  agresyon  ak  batri,  vòl,  resevwa  byen  vòlè,  ak  destriksyon  oswa  

blesi  volontè,  move,  oswa  san  rezon  sou  byen  pèsonèl."  Pou  sikonstans  ki  mande  entèvansyon  tribinal  

pou  minè,  yon  sitasyon  se  metòd  ki  pi  pito  pou  mennen  minè  nan  tribinal,  olye  pou  yo  fè  yon  arestasyon  

sou  teren  lekòl  la,  sof  si  gen  rezon  pou  kwè  minè  a  pap  parèt  sou  yon  sitasyon.
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Avi  pou  Kominote  Lekòl  la  sou  Prezans  Ofisye  Lapolis*

Avi  pou  Paran  yo

1.

Pou  fè  respekte  lalwa  sou  teren  lekòl  la,  lekòl  la  ta  dwe  avize  paran  ak  gadyen  legal  elèv  yo,  pwofesè  yo,  

administratè  yo,  ak  pèsonèl  lekòl  la.  Lekòl  la  ta  dwe  bay  avi  sa  a  yon  fason  ki  asire  konfidansyalite  ak  vi  prive  nenpòt  

enfòmasyon  ki  ka  idantifye  elèv  yo.  Gade  Pwosedi  Modèl  DESE  yo  pou  yon  modèl  avi.

2.

J.

Lekòl  yo  pa  ka  divilge  enfòmasyon  pèsonèl  sou  yon  elèv  oswa  yon  timoun  ki  sou  kont  yo  bay  twazyèm  

pati,  tankou  ofisye  lapolis  ak  medya  yo,  ni  oralman  ni  alekri  sof  si:  lekòl  la  gen  konsantman  enfòme  espesifik  nan  

men  paran  oswa  gadyen  elèv/timoun  nan  (oswa  elèv  yo  menm  si  li  gen  omwen  18  an  oswa  li  emansipe);  se  

yon  manda  jidisyè,  yon  lòd  jidisyè,  oswa  yon  sitasyon;  oswa  gen  yon  ijans  sante  oswa  sekirite,  selon  ka  a.  

Anjeneral,  lekòl  yo  ta  dwe  respekte  tou  preferans  ak  enkyetid  paran  oswa  gadyen  yon  elèv  an  tèm  de  vi  prive  

(oswa  elèv  la  li  menm  si  li  gen  plis  pase  18  an  oswa  li  emansipe)  an  repons  a  demann  medya  yo  epi,  nan  limit  ki  

konsistan  avèk  lalwa,  nan  entèraksyon  ofisye  lapolis  ki  ka  enplike  elèv  yo.

Lekòl  yo  ta  dwe  pèmèt  paran/gadyen  legal  yo  (oswa  elèv  yo  menm  si  yo  gen  omwen  18  an  oswa

Avi  endividyèl  pou  paran  yo  lè  ajan  lapolis  yo  ap  chèche  yon

Lè  yon  lekòl  konfime  prezans  ajan  lapolis  ki  angaje  nan  dwa  sivil

emansipe)  pou  chwazi  pou  yo  pa  enkli  nan  enfòmasyon  anyè  a.  Yo  kapab  limite  tou  enfòmasyon  ki  enkli  nan  

anyè  a  (pa  egzanp,  lè  yo  eskli  adrès  ak  kote  nesans  timoun/elèv  la),  epi  limite  divilgasyon  bay  kominote  lekòl  la.  Dapre  

lalwa  federal,  lekòl  yo  oblije  notifye  elèv  yo  ak  fanmi  yo  omwen  yon  fwa  pa  ane  sou  enfòmasyon  ki  enkli  nan  anyè  

a,  epi  pou  pèmèt  paran/gadyen  yo  chwazi  pou  yo  pa  enkli  enfòmasyon  nan  anyè  a  nenpòt  ki  lè.  Lekòl  yo  dwe  

kominike  enfòmasyon  sa  a  bay  paran/gadyen  ki  pa  pale  anpil  nan  lang  angle  a  lè  l  sèvi  avèk  sèvis  tradiksyon  oswa  

entèpretasyon.

pèsonèl,  lekòl  la  ta  dwe  refere  ofisye  yo  bay  depatman  resous  imèn  li  an,  ki  ta  dwe  swiv  pwotokòl  estanda  yo.

Mwen.

Nan  ka  ofisye  lapolis  yo  ta  chèche  enfòmasyon  konfidansyèl  sou  lekòl  la

Elèv  patikilye  oswa  enfòmasyon  sou  elèv  sa  a

Si  ofisye  lapolis  yo  ap  eseye  rive  jwenn  yon  timoun/elèv  minè  oswa  ap  chèche  enfòmasyon  sou  yon  

timoun/elèv  minè,  anplwaye/anplwaye  yo  ta  dwe  kontakte  moun  kontak  nan  nivo  lekòl  la  epi  enfòme  paran  oswa  

gadyen  legal  timoun/elèv  minè  a  imedyatman.  Si  elèv  la  gen  18  an  oswa  plis,  oswa  li  emansipe,  anplwaye/anplwaye  

yo  ta  dwe  avize  elèv  la  dirèkteman,  anplis  avize  moun  kontak  nan  nivo  lekòl  la.  Yo  ankouraje  lekòl  yo  pou  yo  

deziyen  yon  anplwaye  oswa  yon  manm  pèsonèl  ki  pral  avize  fanmi  yo  oswa  elèv  yo  kòm  yon  pati  nan  pwotokòl  

eskalade  yo  a.  Gade  Pwosedi  Modèl  DESE  yo  pou  yon  modèl  avi.

Pwoteksyon  Enfòmasyon  Pèsonèl  Idantifyab
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K. Plan  pou  Moun  kap  bay  swen  ak  enfòmasyon  pou  kontakte  yo

L.

A. Dwa  Moun  ki  Arete  oswa  ki  nan  Detansyon  an

Dwa  pou  Rete  Silans:  Yon  moun  ke  ofisye  lapolis  sivil  yo  arete  oswa  kenbe,  tankou  ofisye  imigrasyon  

federal  yo,  pa  oblije  reponn  kesyon  sou  sitiyasyon  imigrasyon  li,  sitwayènte  li,  kote  li  te  fèt,  oswa  kijan  li  te  antre  

Ozetazini.

M.  Obligasyon  ki  egziste  deja

Pa  gen  anyen  nan  gid  sa  a  ki  entèdi  koperasyon  apwopriye  avèk  otorite  yo,  tankou  lapolis,  ponpye,  sèvis  

medikal  ijans,  otorite  pwoteksyon  timoun,  oswa  lòt  ofisyèl  sekirite  piblik  ki  reponn  a  yon  ijans,  pwoteje  yon  timoun  kont  

abi  oswa  neglijans,  oswa  egzèse  otorite  legal  ki  pa  gen  rapò  ak  aplikasyon  lalwa  imigrasyon  sivil.  Si  gen  

yon  menas  iminan  pou  sekirite  yon  timoun,  yon  manm  pèsonèl,  yon  manm  fanmi,  oswa  yon  lòt  moun,  lekòl  la  pa  ta  

dwe  ezite  rele  9-1-1  pou  jwenn  asistans.

timoun/elèv  la  oswa  paran/gadyen  legal  li  arete  pa  lapolis.  Anba  Lwa  PWOTEJE  a,  lekòl  yo  dwe  devlope  

yon  plan  pou  asire  ke  enfòmasyon  kontak  ijans,  kontak  pou  lòt  moun  kap  bay  swen,  ak  kontak  otorize  pou  vin  

chèche  yo  ajou  pou  tout  elèv/timoun.  Kòm  yon  pati  nan  revizyon  sa  a,  lekòl  yo  dwe  pèmèt  paran/gadyen  legal  yo  bay  

plis  pase  yon  moun  kòm  yon  kontak  ijans.  Yo  ankouraje  lekòl  yo  tou  pou  yo  kenbe  nenpòt  dokiman  ki  asosye  nan  

dosye,  tankou  yon  otorizasyon  yon  lòt  moun  kap  bay  swen,  yon  ajan  tanporè,  oswa  yon  gadyen  legal.

Yo  ankouraje  lekòl  yo  pou  etabli  pwotokòl  klè  pou  repons  yo  nan  ka  ta  gen  yon

Règleman  pou  Vizitè  yo

Lekòl  yo  ta  dwe  adopte  règleman  (oswa  pwosedi)  alekri  pou  vizitè  yo  ki  presize  restriksyon  pou  vizitè  yo  epi  

ki  aplike  egalman  pou  tout  vizitè  yo—sa  vle  di,  règleman  (oswa  pwosedi)  vizitè  a  pa  fè  diferans  ant  ofisye  lapolis  ki  

vizite  pou  fè  respekte  lalwa  sivil  ak  lòt  kalite  vizitè.

Pa  gen  anyen  nan  gid  sa  a  ki  chanje  obligasyon  lekòl  la  pou  konfòme  li  avèk  lwa  eta  ak  federal  yo  oswa  

règleman  oswa  pwosedi  ki  deja  egziste  yo.

Moun  nan  ka  di,  “M  ap  egzèse  dwa  mwen  pou  m  rete  an  silans,”  epi  refize  pale  ak  ofisye  lapolis  la  jiskaske  li  fin  pale  

ak  yon  avoka.  Apati  4  septanm  2026,  Lwa  PWOTEKSYON  an  entèdi  ofisye  lapolis  yo  poze  kesyon  sou  sitiyasyon  

imigrasyon  oswa  sitwayènte,  eksepte  si  lalwa  eta  a  oswa  federal  la  egzije  sa,  oswa  si  sa  gen  rapò  enpòtan  ak  yon  

ofans  kriminèl  espesifik.
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IV.  Dwa  yon  moun  ki  arete/ki  nan  detansyon  ak  dwa  yon  temwen

Machine Translated by Google



Nou  ankouraje  lekòl  yo  pou  yo  ofri  konsèy  ak  sipò  nan  travay  sosyal  bay  elèv  ak  

timoun  ki  gen  plis  enkyetid,  sitou  moun  ki  afekte  pèsonèlman,  ak  moun  ki  gen  fanmi  ki  afekte  

dirèkteman  pa  aktivite  lapolis  sivil,  tankou  lapolis  federal  sou  imigrasyon.
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Dwa  Moun  ki  Pa  Devan  Moun  yo

kominote  lekòl  ou  a.

An  akò  avèk  Lwa  PWOTEKSYON  an,  lekòl  yo  dwe  devlope  yon  plan  pou  pataje  règleman  ki  nesesè  yo.

Anplis,  li  enpòtan  pou  lekòl  yo  rete  vijilan  ak  sansib  konsènan  absans  elèv  yo  ak  

pwoblèm  konpòtman  nan  lekòl  la.  Anplwaye  yo  ak  edikatè  yo  ta  dwe  angaje  yo  aktivman  epi  

bati  relasyon  konfyans  ak  paran  yo  ak  elèv  yo,  ofri  sipò,  epi  kolabore  ak  fanmi  yo  pou  adrese  nenpòt  

pwoblèm  prezans  oswa  konpòtman  ki  ka  parèt.

langaj  senp  otan  ke  posib  epi  tradui  nan  lang  prensipal  yo  itilize  pa

Dwa  pou  Obsève:  Moun  ki  prezan  pandan  aksyon  lapolis  sivil  yo,  tankou  lapolis  

federal  sou  imigrasyon,  gen  dwa  obsève  ofisye  yo  epi  filme  rankont  lan  a  yon  distans  rezonab,  

depi  yo  pa  entèfere  ak  ofisye  yo.  Lalwa  Massachusetts  pèmèt  anrejistreman  videyo  ouvètman  (pa  

an  sekrè).

refize  siyen  dokiman  (pa  egzanp,  renonsiyasyon  dwa,  fòm  depa  volontè).  Moun  nan  gen  dwa  li  

epi  konprann  nenpòt  dokiman  anvan  li  siyen  li.

Dwa  pou  Anboche/Konsilte  yon  Avoka:  Yon  moun  ki  arete  oswa  ki  nan  detansyon  

gen  dwa  pou  anboche  epi  pale  ak  yon  avoka,  men  jeneralman  gouvènman  an  pa  oblije  bay  youn  

nan  pwosedi  imigrasyon.

Dwa  pou  Refize  Siyen  Dokiman:  Yon  moun  y  ap  arete  oswa  detni  gen  dwa

Dwa  pou  Rete  an  Silans:  Malgre  ke  ofisye  lapolis  yo  ka  poze  kesyon,  moun  ki  

kanpe  yo  gen  dwa  rete  an  silans.  Moun  ki  kanpe  yo  pa  oblije  reponn  kesyon  sou  pwòp  sitiyasyon  

imigrasyon  yo  oswa  sitiyasyon  okenn  lòt  moun.  Jan  nou  te  note  pi  wo  a,  apati  4  septanm  

2026,  Lwa  PWOTEKSYON  an  entèdi  ofisye  lapolis  yo  poze  kesyon  sou  sitiyasyon  imigrasyon  

oswa  sitwayènte,  sof  si  lòt  lwa  egzije  sa  oswa  si  li  gen  rapò  espesyalman  ak  yon  vyolasyon  

kriminèl  potansyèl.

B.

ak  pwosedi  ak  elèv  yo  ak  fanmi  ki  afilye  ak  lekòl  ou  a.  Nou  rekòmande  pou  ou  poste  materyèl  sa  

a  sou  sit  entènèt  lekòl  la  ak/oswa  distri  lekòl  la.

Li  esansyèl  pou  tout  kominikasyon  avèk  paran  ak  gadyen  legal  konsènan  elèv  la

bezwen  paran  yo,  transpò,  mete  ajou  kontak  altènatif  ak  enfòmasyon  anyè,  pwotokòl  ijans,  

aktivite  lapolis,  oswa  lòt  zafè  dwe  kominike  nan  lang  prensipal  paran/gadyen  an,  avèk  entèprèt.  

Avi  paran  yo  ak  kominikasyon  alekri  yo  ta  dwe  itilize

V.  Sipò  pou  Elèv  ak  Timoun

Machine Translated by Google



VII.  Fòmasyon  konsènan  entèraksyon  ak  fòs  lapolis  sivil  yo

VI.  Pwoblèm  Resous  Imèn/Travay/Sendika

VIII.  Resous  Siplemantè  pou  Lekòl  yo

Gid  Avoka  Jeneral  Massachusetts  la:  KONNEN  DWA  OU  YO:  ICE

Lekòl:  Yon  Gid  pou  Fanmi  yo  (disponib  an  panyòl,  Pòtigè,  Kreyòl  Ayisyen,

Yo  ankouraje  anplwaye/anplwaye  yo  pou  yo  konsilte  resous  ki  nan  Seksyon  VIII  (Resous  

Siplemantè  pou  Lekòl  yo)  pou  plis  enfòmasyon  tou.

•

Feyè  Avoka  Jeneral  Massachusetts  la:  Dwa  Elèv  Imigran  yo  pou  yo  Patisipe

Avoka  Jeneral  Massachusetts:  Resous  pou  Imigran  nan  Massachusetts

Biwo  Massachusetts  pou  Refijye  ak  Imigran:  Twous  Resous  Kominotè

yo  souvan  pi  bon  pratik  isit  la.  DESE,  an  konsiltasyon  avèk  EOE,  Biwo  Massachusetts  pou  Refijye  

ak  Imigran  yo,  ak  Biwo  Avoka  Jeneral  Massachusetts  la,  pral  devlope  yon  fòmasyon  modèl  ki  

enkòpore  eleman  gid  sa  a,  ansanm  ak  Règleman  Modèl  li  yo  ak  Pwosedi  Modèl  li  yo,  ke  komite  lekòl  yo,  

lekòl  kolaboratif  yo,  ak  konsèy  administrasyon  lekòl  endepandan  yo  ka  bay  anplwaye  yo.

Aplikasyon  Lalwa  Yon  Gid  Mizajou  pou  Imigran  yo,  Fanmi  yo,  ak  Kominote  yo

Gid  Avoka  Jeneral  Massachusetts:  Enfòmasyon  Jeneral  pou

•

•

(disponib  an  panyòl,  Pòtigè,  Kreyòl  Ayisyen,  Chinwa,  Vyetnamyen)

Vyetnamyen,  Chinwa)

Biwo  Avoka  Jeneral  Massachusetts  la,  Biwo  pou  Refijye  ak  Imigran  Massachusetts  la,  ak  

DESE  a  kreye  resous  sa  yo  pou  piblik  la  ka  aprann  plis  bagay  sou  dwa  yo.  Nou  ankouraje  manm  

kominote  lekòl  la  pou  yo  revize  resous  sa  yo,  epi  nou  sijere  pou  lekòl  yo  konsidere  afiche  oswa  distribye  

resous  sa  yo  bay  elèv/timoun,  fanmi,  ak  anplwaye/manm  pèsonèl.

Yo  ankouraje  anplwaye/anplwaye  yo  pou  yo  soulve  nenpòt  enkyetid  sou  travay  oswa  

travay  konsènan  entèraksyon  avèk  ofisye  lapolis  ki  angaje  nan  aplikasyon  lalwa  sivil,  tankou  aplikasyon  

lalwa  federal  sou  imigrasyon,  ak  ekip  resous  imèn  yo  oswa  reprezantan  sendika  yo,  

respektivman.  Pwoblèm  sa  yo  ka  gen  ladan  kesyon  sou  gid  sa  a  ak  règleman  oswa  pwosedi  ki  gen  

rapò,  oswa  kesyon  jeneral  sou  sitiyasyon  pèsonèl  ki  enplike  aplikasyon  lalwa  sivil.

Yo  ankouraje  lekòl  yo  pou  yo  fè  fòmasyon  sou  egzijans  Lwa  PROTECT  la,  rekòmandasyon  ki  

enkli  nan  gid  sa  a,  ak  nenpòt  règleman  oswa  pwosedi  ki  gen  rapò  ak  sa  ke  lekòl  la  oswa  distri  a  adopte  

pou  sipòte  sekirite  sou  teren  lekòl  la  pou  tout  elèv  ak  anplwaye  yo,  kèlkeswa  orijin  nasyonal  yo  oswa  

sitiyasyon  imigrasyon  yo.  Rapèl  pou  anplwaye  yo  ak  anplwaye  yo  sou  pwotokòl  pou  ogmante  sitiyasyon  an.
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•

•

Founisè  Sèvis  Massachusetts  Konsènan  Aplikasyon  Imigrasyon  (disponib  an  panyòl,  

Pòtigè,  Kreyòl  Ayisyen,  Chinwa,  Vyetnamyen)

Gid  Avoka  Jeneral  Massachusetts  la:  Obligasyon  Lekòl  K-12  yo  pou  Pwoteje

•

Elèv  yo  ak  Enfòmasyon  yo

Machine Translated by Google

https://www.mass.gov/doc/ice-kyr-guidance-31226/download
https://www.mass.gov/doc/immigrant-students-right-to-attend-school-a-guide-for-families/download
https://www.mass.gov/doc/derecho-de-los-alumnos-inmigrantes-a-asistir-a-la-escuela-guia-para-las-familias/download
https://www.mass.gov/doc/direito-dos-estudantes-imigrantes-de-frequentar-a-escola-um-guia-para-as-familias/download
https://www.mass.gov/doc/dwa-elev-imigran-yo-pou-ale-lekol-yon-gid-pou-fanmi-yo/download
https://www.mass.gov/doc/immigrant-students-right-to-attend-school-a-guide-for-families/download
https://www.mass.gov/info-details/resources-for-immigrants-in-massachusetts
https://www.mass.gov/community-resource-toolkit
https://www.mass.gov/doc/ice-kyr-guidance-31226/download
https://www.mass.gov/doc/ago-service-providers-immigration-guidance-02072025/download
https://www.mass.gov/doc/05292025-ago-ice-guidance-spanish/download
https://www.mass.gov/doc/05292025-ago-ice-guidance-final-portuguese/download
https://www.mass.gov/doc/05292025-ago-ice-guidance-final-haitian-creole/download
https://www.mass.gov/doc/05292025-ago-ice-guidance-final-simplified-chinese/download
https://www.mass.gov/doc/05292025-ago-ice-guidance-final-vietnamese/download
https://www.mass.gov/doc/quyen-duoc-den-truong-cua-hoc-sinh-nhap-cu-huong-dan-cho-gia-dinh/download
https://www.mass.gov/doc/yiminxueshengruxuequan-jiatingshouce/download
https://www.mass.gov/doc/ago-service-providers-immigration-guidance-02072025/download
https://www.mass.gov/doc/one-pager-for-massachusetts-service-providers-informacion-general-sobre-control-de-inmigracion/download
https://www.mass.gov/doc/one-pager-for-massachusetts-service-providers-informacoes-gerais-sobre-aplicacao-das-leis-de-imigracao/download
https://www.mass.gov/doc/one-pager-for-massachusetts-service-providers-enfomasyon-jeneral-sou-ranfosman-imigrasyon/download
https://www.mass.gov/doc/one-pager-for-massachusetts-service-providers-guanyuyiminzhifadejibenxinxi/download
https://www.mass.gov/doc/one-pager-for-massachusetts-service-providers-thong-tin-chung-ve-thuc-thi-di-tru/download
https://www.mass.gov/doc/guidance-for-k-12-schools-on-protecting-students-and-their-information/download
https://www.mass.gov/doc/guidance-for-k-12-schools-on-protecting-students-and-their-information/download


• Feyè  Avoka  Jeneral  Massachusetts  la:  Lekòl  K-12  sou  Pwoteksyon  pou  Elèv  yo  ak  Enfòmasyon  

yo

Gid  Planifikasyon  Ijans  pou  Paran  ki  gen  Imigrasyon  Ensèten

Fèy  Enfòmasyon  sou  Planifikasyon  Ijans  pou  Paran  ki  gen  Imigrasyon  Ensèten
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•

•

•

Elèv  Kèlkeswa  Estati  Imigrasyon  yo  (disponib  an  panyòl,  Pòtigè,

Avi  Pwokirè  Jeneral  la  konsènan  Aksè  Egal  a  Edikasyon  Piblik  pou  Tout  Moun

Panyòl,  Vyetnamyen)

Estati  (disponib  an  panyòl,  Pòtigè,  Kreyòl  Ayisyen,  Chinwa  senplifye)

Estati  (disponib  an  panyòl,  Pòtigè,  Kreyòl  Ayisyen,  Chinwa  senplifye)

Defann  dwa  elèv  imigran  yo  pou  enskri  nan  lekòl:  Gid  pou
Komite  ak  Distri  Lekòl  yo

•
Arab)

Defann  dwa  elèv  imigran  yo  pou  enskri  nan  lekòl:  Gid  pou

Fanmi  ak  Elèv  (disponib  an  Chinwa,  Kreyòl  Ayisyen,  Pòtigè,

•

Machine Translated by Google

https://www.mass.gov/doc/flyer-for-k-12-schools-on-protecting-students-and-their-information/download
https://www.mass.gov/doc/flyer-for-k-12-schools-on-protecting-students-and-their-information/download
https://www.mass.gov/doc/emergency-planning-guide-for-parents-with-uncertain-immigration-status/download
https://www.mass.gov/doc/emergency-planning-fact-sheet-for-parents-with-uncertain-immigration-status/download
https://www.mass.gov/info-details/attorney-generals-advisory-regarding-equal-access-to-public-education-for-all-students-irrespective-of-immigration-status#:%7E:text=The%20Massachusetts%20Student%20Anti-Discrimination,%2C%20gender%20identity%2C%20religion%2C%20national
https://www.mass.gov/doc/recomendacion-del-procuradora-general-igualdad-en-el-acceso-a-la-educacion-pubica-para-todos-los-estudiantes-sin-importar-su-condicion-migratoria/download
https://www.mass.gov/doc/parecer-da-procuradora-geral-igualdade-de-acesso-a-educacao-publica-para-todos-os-estudantes-independentemente-de-seu-status-imigratorio/download
https://www.mass.gov/info-details/attorney-generals-advisory-regarding-equal-access-to-public-education-for-all-students-irrespective-of-immigration-status#:%7E:text=The%20Massachusetts%20Student%20Anti-Discrimination,%2C%20gender%20identity%2C%20religion%2C%20national
https://www.doe.mass.edu/commissioner/spec-advisories/families-students-guide-spanish.pdf
https://www.doe.mass.edu/commissioner/spec-advisories/families-students-guide-vietnamese.pdf
https://www.mass.gov/doc/emergency-planning-fact-sheet-for-parents-with-uncertain-immigration-status/download
https://www.mass.gov/doc/spanish-emergency-planning-fact-sheet-for-parents-with-uncertain-immigration-status-july-2025/download
https://www.mass.gov/doc/portuguese-emergency-planning-fact-sheet-for-parents-with-uncertain-immigration-status-july-2025/download
https://www.mass.gov/doc/haitian-creole-emergency-planning-fact-sheet-for-parents-with-uncertain-immigration-status-july-2025/download
https://www.mass.gov/doc/simplified-chinese-emergency-planning-fact-sheet-for-parents-with-uncertain-immigration-status-july-2025/download
https://www.mass.gov/doc/emergency-planning-guide-for-parents-with-uncertain-immigration-status/download
https://www.mass.gov/doc/spanish-emergency-planning-guide-for-parents-with-uncertain-immigration-status-july-2025/download
https://www.mass.gov/doc/portuguese-emergency-planning-guide-for-parents-with-uncertain-immigration-status-july-2025/download
https://www.mass.gov/doc/haitian-creole-emergency-planning-guide-for-parents-with-uncertain-immigration-status-july-2025/download
https://www.mass.gov/doc/simplified-chinese-emergency-planning-guide-for-parents-with-uncertain-immigration-status-july-2025/download
https://www.doe.mass.edu/commissioner/spec-advisories/upholding-rights.html
https://www.doe.mass.edu/commissioner/spec-advisories/upholding-rights.html
https://www.mass.gov/doc/wswl-mtsawy-lltlym-alam-lkaft-altlbt-bsrf-alnzr-n-wd-alhjrt-alkhas-bhm/download
https://www.doe.mass.edu/commissioner/spec-advisories/upholding-rights.html
https://www.doe.mass.edu/commissioner/spec-advisories/upholding-rights.html
https://www.doe.mass.edu/commissioner/spec-advisories/families-students-guide-chinese.pdf
https://www.doe.mass.edu/commissioner/spec-advisories/families-students-guide-haitiancreole.pdf
https://www.doe.mass.edu/commissioner/spec-advisories/families-students-guide-portuguese.pdf


Egzanp  Manda  Jidisyè  ak  Manda  Administratif

APENDIS  A

Figi  1:  Manda  Jidisyè  Tribinal  Eta  a
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Egzanp  Manda  Jidisyè  ak  Manda  Administratif

APENDIS  A

Figi  2:  Manda  fouy  jidisyè  Tribinal  Federal  la  (agoch)  ak  Manda  administratif  ICE  a  (adwat)
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